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Die erste nenieische Ode Pindars.

Strophe L
Alpheus’ heil’ge Ruhestatt,
Ortygia, du Stolz Syrakusa’s und Schmuck,
Wiege der Artemis einst,
der Delos Schwester, freudig beginn’ ich mit dir
meines Liedes süssen Klang, 
sturmfüss’ger Rosse Verherrlichung singend, Zeus dem Aetnahort zum Preis;
denn Nemea treibt mich und Chromios’ Kampf, thatenreichem Siegeskranz zu weih’n den fest

lichen Gesang.
Gegenstrophe I.

Den Grund hat Götterhuld gelegt,
und jenes Mannes treffliche Tugend dazu.
Ruht doch in seligem Glück
des höchsten Ruhmes Gipfel: gewaltigen Kampf
kündet gern der Muse Mund.
Schmücke mit strahlendem Glanze das Eiland, das vom Herrscher des Olymp
Zeus empfing Proserpina: Jener verhiess neigend ihr das lock’ge Haupt, der Saaten Preis

Epodos I.
Siciliens grünende Flur zu krönen mit gesegneter Städte Gemäuer, hochgethürmt.
Ferner gewährte Kronion ein Volk ihr, froh des erzgewaffheten
Kampfes, rossetummelnd zugleich und gekrönt mit des golddurchwebten Oelzweigs Kranz zur Feier 
Olympia’s. Vieles durchlief truglos ich zur rechten Zeit.

Strophe II.
Da steh’ ich an dem Vorhofsthor
Des gästeholden Mannes mit süssem Gesang,
wo mich das treffliche Mahl
in reicher Pracht erwartet: auch Fremdlinge nimmt 
dieses Haus ja gastlich auf.
Ihm ist’s vergönnt, in der Trefflichen Fluth zu löschen schwarzer Tadler Brand.
And rer Kunst bedienen sich And’re, doch Pflicht ist’s, auf graden Wegen wandelnd eig’ner Kraft 

im Kampf vertrau’n.
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Gegenstrophe II.

Denn Stärke fördert rasch die That, *
die Pläne Einsicht, wem in die Zukunft den Blick 
lenkte ein günst’ges Geschick.
Agesidamos’ Sprössling, in deiner Natur
einen beide Gaben sich.
Nimmer begehr’ ich, im weiten Palast zu bergen reich gehäuftes Gut;
Glück und guten Ruf nur bei mäss’gem Besitz möcht’ ich mit dem Freunde theilen, denn die 

gleiche Furcht bewegt

Epodos II.

mühebelad’ner Männer Herz. Auf Herakles richte ich gern meinen Sinn, 
Kunde erweckend vergangener Zeit, der Trefflichkeit zum hohen Schmuck.
Als er kaum hervor aus der Mutter gebärendem Schooss zum goldnen Licht der Sohn des Zeus 
der Wehen Schmerz fliehend, gepaart seinem Zwillingsbruder ging,

Strophe III.
wie Hera’s Blick auf goldnem Thron
er nicht entging, in purpurne Windeln gehüllt.
Grollenden Zorn im Gemütli
entsandte da die Herrscherinn Schlangen sogleich.
Jene durch das offne Thor 
schlüpfend erreichen das weite Gemach, in hast’ger Gier das Kinderpaar 
rings mit jähem Zahn zu umstricken, doch er streckte hoch das Haupt, versuchte dort im ersten 

Kampfe sich.

Gegenstrophe Hi

lm Doppelgriff den Doppelhals
umfassend hält er sicher gepackt das Gewürm;
langsam erwürgend verlöscht
den Lebenshauch den grausigen Gliedern die Zeit.
Doch der starren Furcht Geschoss
schreckte die Weiber, die hilfreich das Bett umstanden zu Alkemena’s Dienst.
Selbst jetzt eilt sie leichten Gewandes im Sprung fort vom Ruhebett, zu hemmen jener ünge- 

thüme Wuth.

Epodos III.

Hastig erschien der Kadmeionen Fürstenschaar mit gewaffnetem Erz dichtgedrängt:
König Amphitruo kam, in der Hand des blossen Schwertes blanken Stahl 
schwingend, tief verwundet von Kummer, denn heimische Noth empfindet jeder Bürger gleich, 
doch bald vergisst fremder Gefahr theilnahmlos der Menschen Herz.
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Strophe IV.

Da stand er, Wonne mischte sich
mit stummem Staunen: schaute das Wunder er doch
muthiger That und die Kraft
des Sohnes. Also wandte der Ewigen Rath
ihm zum Heil der Boten Wort.
Ruft mir den Nachbar Tiresias, sprach er, der Propheten trefflichsten,
ihn, den weisen Seher des mächtigen Zeus. Der enthüllte ihm und allem Volk des Sohnes

Lebensloos:
Gegenstrophe IV.

Wie viel verruchter Ungeheuer
er einst auf Erden tilge, wie viele im Meer.
Manchem erbittertem Feind
auch, kündet er, dem list’gen Verächter des Rechts
wird er senden sein Geschick.
Wenn dann die Götter auf Phlegra’s Gefild zum Kampfe den Giganten sich
stellen, wird durch seiner Geschosse Gewalt ihres Haupthaars Lockenzierde in der Erde Staub 

geschleift.
Epodos IV.

Also verhiess er’s: Ihm wird endlich seliger Ruhe Genuss für und für
werden als treffliche Busse gewalt’ger Müh’n in alle Ewigkeit.
Grüssen wird er Hebe im sel’gen Gemach als Gemahl, die liebliche; das Hochzeitsmahl
beim ew’gen Zeus feiert er und preis’t seinen hehren Aufenthalt.

1



4

Carminis Nenieaeî primi introductiv.

Carmen Nemeaeum primum datum est ad Chromium quendam Agesidami filium Syracusanum, 
qui Nemeae equis (і'ллоід, non պթս, ut Boeckhius ex optimis libris restituit,) victoriam praeclaram 
reportaverat. Xçófuog nomen jam antiquissimis temporibus apud Graecos usitatum erat, velut 
Iliad. II, 857 Chromis, Mysorum dux et II. XVII, 218 Chromius commemoratur. Stirps hujus 
vocis est /oí,(íö. hinnire, unde /odqog, %pófuog, non /оош'од, nam Lobeckii regula Paralip. 503, 
si trisyllabum natura sua constet, mediam acutum habere, Graeci accentus legibus non minus 
repugnat, quam pravae grammaticorum distinctiones: Xpogtog et Хдоріод, пес minus 'OÖiog, 
doí.íog, XtQoiplog; imo vero accentus tantum in terminatione ag in paenultimam progreditur, ut in 
NiKÍag, ’Apwviag al. Ñeque magis Lobeckii sententia probanda, primariam formam esse Aľpófug ,•
ñeque enim originatio:

ZPÉfM»
W>g sed

ZPOfuog XQÓjMog est,
nam /poqtg et ՞/յաաօց proprie adjectiva sunt, ut er^ócpíg Arist, nub. v. 450 juxta ¿Tpó^íog; 
TQÓcptg II. XI, 307 juxta Tçócpiog. Conf, etiam de hac re Numenium apud Athen. VII, 304. e. 
Ex nomine vero conjiciam, Chromii famíliám jam antiquitus studiis equestribus operam dedisse, ut 
Chromius a puero Hieronis auriga erat; vid. schol, ad Nem. I, 8. Juvenis iile non Syracusis 
sed Gelae vixisse videtur, nam Timaeus apud schol, ad Nem. IX, 95 eum cum Gelone tyranno 
artissime junctum fuisse narrat, cujus cum filii tutor esset constitutus, filiam duxisse fertur, nam 
a schol, ad Pyth. II, 34 Hieronis vocatur. Suspicari inde possumus, Chromium Gela
oriundum fuisse, sed satis incerta est Boeckhii conjectura, cum e Heraclidarum ѵеГГМиаѵ gente 
fuisse, cum Geloos, qui doricis institutis uterentur, (conf. Thue. VI, 4,) Hiero Aetnam, cujus 
civis postea Chromius erat, duxerit, de qua re conf, schol, ad Pyth. I, 55 et Boeckh. ad carm. 
01. II init. Jam juvenis praeclara facta edidit teste Pindaro Nem. IX, 42: лмёі тоѵт’Ау^іда^оѵ 
cpéyyog Iv akwlą nçára. Hippocrates enim Gelae tyrannus quum subactis aliis civitatibus bellum 
gereret etiam contra Syracusanos, Gelo tyranni frater equitatum duxit confitante Chromio, quae 
pugna facta est ad Helorum flumen. C. sehol. Nem. I, 95 et Herod. VII, 154. Tum etiam 
contra Carthaginienses proeliis et terra et mari faetis eum interfuisse liquet ex Nem. I, 28 ss. 
et schol, ad Nem. IX, 93. Gelo vero, cum postea opes crevissent, Syracusas commigravit, nam 
a nobilibus Syracusanis, qui patria pulsi Casmenas se receperant, ut in urbem se restitueret, auxilio 
vocatus Syracusas se contulit populo sine pugna subjecto; Herod. VII, 155. C. etiam Grotii 
Hist. Gr. Ill, p. 166. Cum Gelone Chromius Syracusas se contulit et in Ortygia insula habitasse 
videtur, nam ibi Hieronis stabula erant; sehol, ad Pyth. Ц, 9. ццид post mortem, quae anno 
post pugnam apud Himeram facta est, eundem amicitiae locum ei a Hierone Gelonis fratre con- 
cessum esse satis est probabile; cum enim Anaxilaus, Rhegii et Messanae rex Locris Epizephy- 



riis bellum illaturus esset, Chromius a Hierone missus minis et hortationibus effecit, ut conatu 
desisteret: Diod. XI, 51; schol. Pytli. II, 17 et I, 98; Strabo V, p. 247. Hiero tyranmis, սէ 
olxböT^s novam sibi gloriam pararet, Ol. 76 Catanae et Naxi incolis pulsis Aetnam urbem condi- 
dit seque cum Chromio Aetnaeum in victoriis renuntiari jussit; Diod. XI, 149; schol. Ol. I; 
Pytli. I; Nem. I; Chromium vero cum Dinomene filio Aetnae ьлігоолоѵ vel administratorem con
stituerai: ótoizíílv ’¿дсахгѵ apud schol. Pytli. I, 70. Dissenius, cum uterque non eodem tempore 
urbe fungi potuisset, primuni Dinomenem, turn Chromium Aetnae administratorem fuisse conjecit, 
sed scholiasta, cum Chromium tntt долог vocet, de Dinomene dicit: Scoimûv s'Saxs et infra: 
лададьдсохьѵ A’ítvav Iv vágóig րպտ Acogfåog Orá&ixrjg, tnù бтраг^уоѵ avtíjg хатьбтубгѵ аѵтоѵ. 
Verisimilius igitur est, Chromium, զսաո aetate provectior esset, Dinomeni, ut consilio et 
experientia adjuvaret, appositum fuisse. De reliquis Chromii fatis nihil memoriae proditum est, 
nisi quae ex Pindari carminibus patent. Etenim homo non solum nobilis sed etiam honestus 
videtur fuisse, nam ejus cum fortitudo et providentia, tum in amicos liberalitas carm. Nem. I 
et IX laudatur. Quamquam de alicujus moribus non semper juste ex Pindari carminibus judi- 
care licet, qui a quadam nobilium adulatione alienus non fuerit, nam etiam Chromius, nisi Gelo- 
nis et Hieronis ad studia se applicasset, vix per tot annos eundem gratiae locum obtinuisset.

Carmine Nemeaeo primo Nemeaea victoria colląudatur, itaque non alienuni videtur, de his 
quae nota sunt, adnotare. Quo tempore et a quibus hi ludi sint conditi, valde veteres inter
pretes discrepant, sed jam vetustissimis temporibus originem duxisse omnes fere consentiunt. 
Alii enim teste schol, ludos ab Hercule, cum Nemeae leonem interfecisset, conditos esse narrant, 
plurimi vero cum septem contra Thebas proficiscerentur, factum esse referunt. Septem enim 
illi quum contra Thebas irent Nemeamque venissent, Opheltem Lycurgi et Hypsipyles filium Ser
pentis morsu periisse, (alii Archemorum, Lycurgi et Nemeae nymphae filium adnotant,) cujus 
mortem ut celebrarent, hos ludos constituísse, postea autem Herculem venisse Jovique hos ludos 
consecrasse. Ex his tantum vetustissimos esse perspicitur, nam prima Nemeas inter 01. 52 et 53 
ponitur. C. Grotii H. G. II, 378. Habebantur ludi Nemeae inter Phliuntem et Cleonas (Strab. VIII, 
372,) in Jovis Nemeaei honorem die duodecimo mensis Panemi judicesque pullis vestibus indutos 
fuisse schol, commémorât, ut lugubris originis memoriam proderent. Celebrabantur tertio quoque 
anno et equestribus certaniinibus et luctando; pretium corona ex viridi apio facta ut in Isthnio 
ex sicco erat; primi Cleoiiaei his ludís praeerant usque ad annum 460, (c. Nem. X, 42; Nem. IV, 
17,) deiiide Argivi vei Corinthii sibi administrandos assumpserunt. Quo tempore Chromius hane 
victoriam reportaverit, quae prima videtur fuisse, si schol, ad Nem. I, 8 fides habetur, conjicere 
licet, si, զսօ tempore scriptum sit carmen, constituerimus. Ex carminis v. 18 Pindarum, quum 
hoc carmen scriberet, in Sicilia fuisse apparet, id quod ante 01. 76, 3 et post 01. 77, 1 factum 
esse non potest. Cum vero Aetna urbs 01. 76, 1 condita sit, cum Boeckhio verisimile esse arbi
trer, 01. 76, 4 carmen scriptum esse. Videtur eo tempore Chromius Syracusis habitasse, quum 
initio haec urbs laudibus efferatur, sed Aetnaeorum civium numero ascriptus erat ita, ut 
primum Syracusis, deinde Aetnae sedem perpetuam haberet. C. schol, ad Nem. IX.
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Лг

Explicați«»

V. 1. 'Аилѵеѵим scholiasta explicat vocibus ¿ѵалѵгѵ^а et ávcatvoý, quae proprie significant 
anhelituin, ita apud Pindarum Pyth. Ill, 57: щілѵоаѵ бтъдѵыѵ xáfteÂív, vei apud Platonem 
Timae. 91, 6: ссѵалѵоцѵ Âaßâv, unde per se vivendi notio redundat; c. Soph. Aj.: ¿[utvoàg fyÍV 
vel Polyb. III, 63: śrag tÿg ée^ártjg «vcatvofjg. Tum vero specialis spiritum ducendi significatio 
in generalem se recipiendi amplificatul՝, cujus ipse Pindarus excmplum praebet Ol. VIII, 7: 
täv öè jio^fl-rav сцілѵокѵ. Avmvívua semel tantum apud Pindarum occurrit, cujus de voeis 
notione recte scholiasta disputat, sicut enim substantiva terminationis oig, gen. 6£tog jpsam actio
nem, (c. avánvívöLg ло/.іи.оѵ II. XIII, 201,) ita substantiva in a gen. arog exeuntia, quod actione 
effectum vel creatum est, exprimunt; itaque avmtvtvua est quies vel receptaculum Alphei, nam 
conditio, qua quis utitur, facile ad locum ipsum transfertur, ut jivina, memoria et monumentum, 

res labens, deinde flumen ipsum, a. h. g. Itaque minus bene vox арзгѵго/і« ab alio 
scholiasta voce аѵафѵбтціа circumscribitur, nam Alpheus in Ortygia insula non solum ex terra 
profluit, sed longo itinere defessus se recipit, acquiescit. Pro аилѵгѵис'. alia lectio ацлаѵца 
exstitisse videtur, nam scholiasta dicit: то öè ссѵалкѵра ml t^g Iqv)tmt¡s блоѵдт^ rov лотаиоо 
vatru, quae improbanda est, etsi apud Hesiod. Theog. v. 55 арлсшца reperitur.

Deinde non alienum a nostro proposito est, nonnulla adnotare de praepositionis correptione 
in a[in:wv(jM pro аѵалѵгѵ^а epicis poetis usitata, (c. Buttmanni Gr. Gr. II, 372) ñeque apud 
Pindarum non inventa. Vocali voeis àvá a abjecta et liquida v ante mutam л assimilata Pin
darus semper dicit щілѵоа, ut Pytli. III, 57: щілѵоаѵ xá&tkv, Pyth. IV, 199: ¿цлѵоаѵ ібтабаѵ, 
01. VIII, 8: сіцлѵосіѵ u<>‘/&ai՛. In verbo аѵалѵеіѵ semel primitiva forma utitur Nem. VII, 5: 
ávcmvtouív ov% ml Іба, bis correpta 01. VIII, 47 et Nem. VIII, 19. ju verbo jívara, jiijivijexav 
semper correptam formam occupât, ita àjivájiovsg ßporol Ist. VI, 17; тоѵ аиѵаби Pyth. IV, 54; 
ajiváöíiv Pyth. I, 47 ; ас simili modo in jrtjwrÂijjii ajijrijwr^ávvsg лотцоѵ Nem. X, 57 et ¿ѵблаббаѵт^ 
Pytli. IV, 27 ; semper apud mmúvuv excepto avmúvaig %uęag ovçccvã Ist. V, 38. Itaque si 
aliquam de hac re legem constituera licet, semper ante consonantes dúplices jiv et бл Pindarus 
vocalem a abjecit, contra in consonantibus duplicibus яЛ, лѵ et simplicibus л, րՀ <ț> métricas 
cationes secutus modo primarias, modo correptas formas occupasse videtur.

AVjivdv, quod ex otßvov ortum est (v. Buttmann. I. 89, n.) rădice sanscrita sêv, quae 
significat colere, (c. Benfey. Lex. rad. I, 407 ; wrvog — sopnus, sompnus, soranus,) Alphei re
ceptaculum vocatur, quatenus hoc adjectivum proprie diis vel rebus divinis tribuitur, cujus rei 
non opus est exempla afferre. Tum etiam de locis vetustis et sanctis usurpatur, ita Pindarus 
dicit 01. IX, 7: бціѵоѵ агерютідеіоѵ ”Ahëog et frgm. 63: бщѵыѵ áòvrav (pv/.aț. Minus bene schol, 
rem intellexit, qui et prorsus inepte interpretatul՝: vroi, őri оѵк ’¿тѵ%£ rîjg evvovölag ó ’Afapuóg, 
пес convenienței՝: 8cá то xcc&ccqóv, ñeque enim Euripides Medeae v. 68 ab illő allato: ^¿ббоѵбс 
б£[іѵоѵ ¿цмрі ncujŕ/vrjg vöcoo propter limpidam aquam fontem otuvóv vocat.

Iam vero postquam de verborum notione atque structura disputavimus, ad sensum accedamus.
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Pertinent haec verba ad notissimam veterum fabulam, Alpheum Elidis fiúmén, cum Arethusam 
nympham amaret, earn sub mari secutum in Ortygia insula ad lucern provenisse. Hujus rei 
testis primum est Pausanias V, 7, 2: ÅéysTai ös xal ¿üAa Toiáôs гд тоѵ ’Ahpscov, сод <xvt¡q set] 
^r¡Qi.vTi]s, sQMfàîjvai ôs аѵтоѵ ’Açs&oveyg x. т. Å. et insequentibus idem probat, Alpheum e terra 
provenire allato aliquo Archiae oráculo:

’Oprvyi^ Tig xsîrac év ýsposíôsl лоѵта 
ToLvo:7.ír¡g хадѵлсдд-сѵ, ïv ’Akcpsiov Otó им ßkv&i, 
[u&yó[isvov луушд rvpwrgi'jjg ’Ags&ovGtjg.

Alterum testem affero Strabonem, qui de eodem ilumine haec dissent : uvüzvovöl ôs, tòv ’Akyscöv 
sivcci, тоѵтоѵ, ¿g/ó/xsvov u'tv sx туд JTsÁoxovvýôov ôca ôs rov nsháyovg ѵло yíyg то дьіхгдоѵ syovra 

лдод туѵ АдіАоѵбаѵ, sir sxôlôÓvtk sv&évôs itáhv sig туѵ VkZkttkv. Sequentibus deinde 
nostrum Pindari versum Timaeique historici testimonium commemorat.

V. 2. „КЫѵкѵ Zvoc/.xoGGãv V«Zog ’Одтѵуіа.“ Alio quodam epitheto Ortygiam insulam, 
cujus hic demum apparet nomen, exornat, nam insulam vocat primitias clarissimarum Syracusarum. 
Ѳакод a -fráZÂav efflorescere ortum proprie signifient stirpem abunde nutritam sive primitias 
plantarum, ut altera forma ѴсШод, quae tantum primariam notionem usurpare videtur; óláÂog 
enim in homines quoque transfertur, ut II. XXII, 87 : yí/.ov Ѵ«Лод, ov tsxov o.vtt¡ et Pind. Ol. II, 
49 : AögaGTiöav V«żog. Ñeque mirum quod ©-«ZZo'g ex fWjog ortum concretam notionem retinet, 
OaZog etiam translatant cum óftéZog ut ysvog al. i. g. per se magis abstractum sit. Accentus 
positus est, ut in z^óog, Z«/og, ßsÂog, quae neutra in од exeuntia nunquam accentum in ultimam 
recipiunt. C. etiam Buttmanni Lexil. sub vv. Kkscvóg vel proprie xlsľvóg a xZÉog derivatum, ut 
similia ogsivóg, Gxotsivóg, ¿Ayst/vóg rpascvóg, apud Pindarum et alios nobilium urbium epitheton 
est, ut xlscv'a А’іуьѵа frgm. IV, 1 ; хЫѵаѵ ’Ахдауаѵта al. Ѳѵ.І.од Ortygia a poeta nominator, 
quod in hac insula antiquissima Syracusarum pars sita erat, turn etiam, quod haec insula prop
ter alias causas maxima pietate colebatur. Hoc loco opus erit, accuratius de Syracusis urbe et 
Ortygia insula disputare.

Ol. 11, 3, anno postquam in Sicilia Naxos urbs a Chalcide duce Theocle condita est, (c. 
Thue. VI, 3; Strabo, VI, p. 267,) Archias quidam in Sicíliám commigravit in Ortygiamque in
sulam incolas duxit. Archias ille Euageti filius ex nobilissima Bacchiadarum familia natos Corinthi, 
cum nimis luxuriöse viveret, Actaeoni cuidam juveni nobili insidias fecit. Cujus pater Melissus 
cum filium tuiturus esset, ille vino repletos in patris domum irrupit rixaque coorta Actaeonem 
interfecit. C. Diod. VIII, 10. Melissus vero, cum ab Archia poenam sumere non posset, in ludis 
Isthmiis dolore captus se ipse interfecit, Neptuni ultione contra interfectorem invocata. Huie 
invocationi veteres scriptores tantam vim tribuunt, id quod illis temporibus hand ita offendit, ut 
Archiam sua sponte pátriám reliquisse opinentur eundemque incolis in Siciliana commigrantibus 
praefuisse narrant. C. Plut. narr. amat. p. 772; schol, ad Apoll. Rhod. IV, 1212. De colonia 
Syracusas dueta alii scriptores dieunt, ut Thue. VI, 3: SvgaxovGag ôs тоѵ s%o/iśvov swvg (post 
Naxum conditam) ’Agyíag ráv "HgaxÅsiöäv sv Kogivftov ¿т/лбгѵ atque accuratius Strabo rem nar
rat Л I. 269, ss. Idem colonos non solum Corinthios fuisse dicit, sed Aoytav хатабуоѵта лдод 
то Zsyvÿiov tcòv Acogcscov сѵдоѵта ті/ѵад òsvgo âcpcy^svovg sx TT¡g ¿млМад лада räv та Mtyaga
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д-

хтьбаѵтюѵ âvaÂaßtlv аѵтоѵд xccl xoivÿ list avtäv хтібаі rúg Яѵдахоѵбад. Socios iile bábuit 
Myscellum (Strab. VI, 262,) et Aethiopem Corinthium de quo Athenaeus miram quandam nar- 
ratiunculam affért IV, 267: тоьоѵтод tytvtTo xal Ai&loý о Kooívíhog, äg դրէ6ւ A-tjo.r¡rocog о 
Az^’toç, ѵло q>ito¡8ovlccg у'ао xal ахдабіад xal ovtog p-гт jrÄÉwv sIg ŽMitllav, от fyiMt
xtíÇscv 2vQaxov6ag, tã tavTov бѵббіги (ііЛіттоѵтаід сслідото тоѵ xÅfjQov, öv tv Аѵоахоѵбшд 
’¿[isÅÅsv t&cv. C. Pausan. V, 7, 2. Tum etiam baud minima colonorum pars ex Tenea Corinthi 
vico venisse dicitur; C. Strabo, VIII, 380: ÅéytTat, ծտ ml 'Aoylą тю бтгьЛаѵті, туѵ tlg Яѵрахоѵбад 
алоьхіаѵ тоѵд л/.Абтоѵд räv ілоіумѵ tvTtvfttv («c Ttvtag) бѵѵглахоХоѵ&іібм.

Hi coloni primura Ortygiam insulam occupaverunt testante schol, ad Thue. VI, 3 : то лдютоѵ 
oí ¿.ѵоау.оѵбіоі то ѵцбідіоѵ ау.ібаѵ fióvov, «Affig ót ur¡ %fi>QovvTog аѵтоѵ бѵѵа-фаѵтгд avrò ту 
Sbxtlla ծա xä^MTog ттюхубаг. (Si schol, ad Pind. Pyth. II, 1 Archiam quatuor urbes, Achra- 
dinam, Neapolim, Epipolas, Tychain subjecisse et ex his Syracusas confecisse dicit, haec opinio 
jure a Goellero ad Thuc. VI, 3 rejicitur.) Insula igitur primum Ortygia fuit, id quod plurimi 
veterum loci testantur, postea vero aggere a Syracusanis cum continente conjuncta est. V. 
Thuc. 1. c.; schol. Ol. VI, 157 et Nem. I, 1: Հ ’Одтѵуіа яро'тероѵ ^lv оѵба vífóog, ubi Ibyci verba 
afferuntur, quae Boeckhius restituit ; Strabo VI, 270. Kecentioribus temporibus aggere soluto Herum 
insula facta et ponte cum Achradina conjuncta est. Si Goellerus vallum illud lapideum sive 
terrae motu destructum, sive undarum vi perruptum esse suspicatur, de bac re nihil constat. 
C. Strabo I, 59; Cic. in Verr. IV, 52, 53. Denique Herum ex illius pontis et finitimorum aedi- 
ficiorum minis vallum compositum est, de qua re Goellerus II, p. 192 et Cluverus Sicii, ant. p. 
88 inspiciendi sunt.

Quid vero haec omnia ad nostrum locum? Non mirum, cum Ortygia antiquíssima Syra- 
cusarum pars esset, etiam vetustam deorum et sacrorum sedem fuisse. Jam supra vidimus, 
Arethusae nymphae fontem sacratum fuisse, sed nobilissimus omnium Dianae in Ortygia cultus 
erat. Narrat Diodorus V, 3, Diánám insulam illám a diis donum accepisse nymphasque ut 
Dianae gratum facerent, Arethusam fontem e terra misisse, cujus pisces sacri essent. Dianae 
templum etiam Cicero in Verr. IV, 53 commemorat. Hanc Diánám, quae Syracusis colebatur, Pin- 
darus лотаиіаѵ vocat Pyth. II, 7 : лотаціад töog ’AQTtyaöog, nam Diana ante omnia lacus locos- 
que húmidos amabat, ubi aestatis aestus core lenitur, itaque Diana Limnatis apud Spartanos 
colebatur. C. Paus. VIII, 53, 5; Strabo VIII, 362. Hanc Diánám лотаиіаѵ accuratius veteres 
Ahpuãav, Акршабаѵ, ’А^дзіьоѵбаѵ, ’Акршуѵіаѵ vocant. Eteiiim teste Strabone VIII, 348 in Elide 
in Alphei ostiis ’AçTt[uôog ’Аілргьсоѵіад у ’Акриоубуд lucus et sacrum erat itemque Olympiae quo- 
tannis Dianae лаѵтруѵдьд habebatur; c. Athen. VIII, p. 346: oída öt xal туѵ tv ту Пьбатьёь 
yo<apr¡v аѵахщііѵгрѵ tv ты туд ’Аіуиюбад ’AQTtfuöog ltQ<?. Pausanias postquam VI, 22, 5 apud 
Letrinaeos in Elide Dianae Alpheusae sacrum commemoravit, hoc cognomen Ha explicat: Al- 
pheum Dianae amove captum tarnen earn adipisci non potuisse, itaque ei cum apud Letrinaeos 
nocturna sacra celebraret, insidias fecisse. Postquam vero Diana Alphei dolos effugerit, Letri
naeos deam Alpheaeam propter Alphei amorem vocavisse. Dianam cum Alpheo Olympiae aram 
habuisse etiam Herodorus dicit in schob ad 01. V, 10. Jam cum Boeckhio Dianae cum Alpheo 
cultuni ex Peloponneso in Siciliam translatum esse statuendum est, de qua re accuratissime 0.



9
Muellerus disputat in Prolegg. Mythoi, p. 135. Inter colonos enim, qui Archia duce in Sicíliám 
veniebant, etiam homines Elii, inprimis ex claríssima Jamidarum gente erant, qui deorum sacris 
ibi fungcbantur; c. schol. 01. XI, 7: ót ¡ѵ”Нке8е’Іац18ае ¡¡іаѵпѵоѵто, et ad v. 8: ’Ayyelas
¿7t txt iv a v тйѵ бѵѵоехебаѵтыѵ, ore ol лдоуоѵое avtov бѵѵ ’Aęęyeą лауеуіѵоѵто tv XvQaxov6aes ol 

’IațdSae, acpáv tlxòs лаоаЕфьеѵ revas x.r.Å. His praemissis colonos Elidis et déos et sacra etiam in 
novam pátriám transtulisse et Dianae in Ortygia insula templum aedificasse apparet, quod Pin- 
darus íó'og ’Aqt¿iu8o$ norayeías vocat. Atque hoc modo fabula orta est, Alpheum secutum esse 
deam sub terra et sacrum Arethusae fontem Alphei caput esse, cui etiam fabula a Strabone 
narrata, pateram Olympiae in Alpheum conjectam in Arethusa fonte inventam esse favet. Contra 
alii Alpheum Dianae amore captum deam usque ad Ortygiam insulam secutum esse narrabant, 
ita schol. Pyth. II, 12, ac simili modo Telesilla apud Hephaest. p. 36, 18: Ճ A ”Aqtaus, » xóoae, 
cptvyoeöa tov ’Akepteóv Diánám Alphei insidias fugisse narrat. Recentioribus igitur temporibus, 
quum Dianae memoria minus valeret, Arethusa in deae loco posita est et mythologi tantum 
Arethusam ab Alpheo amata,m esse narrabant.

Aéeeveov Aoréu.eôos Dianae cubile poeta Ortygiam vocat, quod ibi post diuturnam migra- 
tionem dea acquievit. Aiyeveov а Ымееѵ aedificare proprie aedificium parvuin significat, atque 
vulgo lecti notio plerumque pluráli usurpatur, sed nondum hujus loci sensus prorsus perspi- 
cuus est, nam jure quaerimus, cur Ortygia Dianae дцеѵеоѵ, Deli soror vocetur. Omnino difficilis 
est haec de Ortygiis et Dianae sedibus quaestio ñeque non tractata ab hominibus doctis ut H. 
Vossio in Epp. mytliol. Welckero in Mythologia, Dissenio in Boeckhii editione majore. Tarnen, 
ut ad certum quendam finem in hac re perveniatur, veterum locos secundum temporum ordinera 
examinemus. Ac primum quidem Ortygia in Hymno in Apollinem commemoratur v. 16:

— Ілее texts àyXaà rtxva 
АлеА.ёмѵа г аѵахга хае ”Аогеиеѵ іоуее/лоаѵ, 
r'íjv fiEV tv ’Oytvyéy, rov 8t xçavay ел'е Aľýkcp.

Quum autem plures Ortygiae nominis insulae exstarent, dubitari potest, de qua insula hic 
cogitandum sit. Mihi quidem cum Welckero p. 599 ad parvam illáin insulam Delo proximam 
nomen referendum videtur, ut Apollini et Dianae geminis geminae insulae vindicentur. Tum etiam 
apud Homerum Ortygiae mentio fit Od. V, 121, ubi de Orióne senno fit, quem tv ’O^tvyly 
Iqvöo^qovos "Aqt^s — хатёлесрѵеѵ. Porro Od. XV, 403 in Syria insula baud procul ab Ortygia 
Apollinem et Diánám homines lenibus telis tollere narratur. Etiam haec Ortygia, quod cur 
Welckerus neget non intelligo, ad eandem insulam referenda videtur, cum Orionem Deli cultum 
fuisse constet. С. О. Mueller. Dor. II, 9, 4. Teste Strabone I, 23 etiam Hesiodus Ortygiam in
sulam commemoraverat : EoatoO&tvrjS Нбео8оѵ slxágee іееіеѵуб&ае ’O^rvyéas тоѵ лдоз 2vQaxov6aes 
výeov; ñeque tarnen ex hoc loco čerti aliquid conjici potest пес magis ex oráculo apud 
Pausaniam V, 7, 2. Delos insula unde Ortygiae nomen receperit, a Phanodemo in Atthidis lib. II 
apud Athenaeum IX, 392 explicatur : rag xatûbtv ’Еоѵбіу^аѵ Aÿl.ov tr¡v ѵубоѵ гуѵ ѵло räv ао'уалаѵ 
xakovfttvyv Оотѵуеуѵ ла^а то rág «yśA«g rãv țâov тоѵтсоѵ (ортѵуюг’) «jpípojíÉwg ¡x тоѵ леЛауоѵз 
ețavetv ¡ед rr¡v ѵубоѵ. C. etiam Strab. X, 486 : còvoftáÇeto z/íjÂog ôl хае ’OQtvyla лдотедоѵ et 
Arist. Avv. 870: хае Кѵхѵы xal AýAa> хае Aytoè ’Optvyo/iýtQa. Ac simili modo ex eorum, qui 
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Sicíliám visita verunt, narrationibus constat, coturnices in Africain proficiscentes in Sicula 
Ortygia residere solere. Itaque primum et jam antiquissimis temporibus Delos et proxima 
illi insula Ortygiae nomen récépissé videntur, deinde, ut Welckerus adnotat, cum Dianae cultu 
nomen ad cetera loca et Syracusas translatum est, praesertim cum coturnices etiam in Sicilia 
quiescerent. Enim vero alia Ortygia in Actoliae monte Chalcide erat; c. schol, ad Ap. 
Rhodium I, 419: ’Одтѵуіа ý tv Xcdzcdi, ubi Ortygiae nomen inde in Delum reliquasque e. n. 
insulas translatera fuisse dicitur. Denique Ortygia quaedam apud Ephesum sita erat testante 
Strab. XIV, 639.

Sed aliud accedit. Graecis coturnix veris nuntius erat, itaque inter coturnicem et Diá
nám, cui mensis Aprilis siveА<пщібі.од velEAagMjßohog sacer erat, arctus nexus coortus est no- 
menque ad dcam ipsam relatum, ita apud Sophoclem Trachiniarum chorus v. 214 Diánám invo
cat ”Адтциѵ ’О^тѵуіаѵ, eandemque ob causam Ephesi in luco Ortygiae statua erat utraque manu 
Diánám pullain tenentis, (c. Strabo XIV, 639,) atque Latona in coturnicem se commutasse dici
tur, ut Diánám Ortygiam pareret; v. Serv, ad Virg. Aen. III, 7շ. Itaque Dianae cultus Ortygiaeque 
nomen a colonis in Sicilian! translatum est eo facilius, cum insulam illám Syracusanam crebro 
coturnices visitarent. Quuni vero Diánám in Delo insula olim Ortygia vocata natam esse con
stare!, factum est, ut etiam Syracusis nonnulli natam esse Dianam liarrarent, in quibus Aristar
chus test, sehol, ad Nem. I, 3 interprétâtes est: ôtà то ѵмт tvíovg tó&l Ôoy.ûv аѵтуѵ угуьѵѵуб&ш. 
Sed de hac re nihil apud Pindarum legitur, ñeque ut Dissenius existimare videtur, Aristarchus 

sive cunas sive niduni explicat. Imo ò te won, proprie cubile, cum schol, vertendum 
іѵдіміттціа xal діатрфу, sedes, sicut simili modo, cura idem vivendi genus Dianae et Nymphis 
esset, in schol, ad II. XXIV, 615 Sipylus гѵѵа'і Nv[i<páo)v vocatur. Itaque Diana Alpheum 
fugiens in Ortygia insula acquiescit, postea ibi culta sedem tenet. Deli sororem Pindarus Orty
giam vocat, primum quod utrique insulae idem nomen erat, deinde quod utrobique dea san- 
ctissime colebatur. Sed certe Pindaro non in mentem venit, sive Deli sive Ortygiae Dianam 
natam esse, ut scholiasta quidam suspicatur, nam ante jani ab Alpheo Diana amata est, quam in 
Sicíliám ejus cultes pervenit, пес magis convenit, si Ortygia ad Dianam, Delos ad АроШпещ 
referatur. Jam vero hujus loci sensum ita schol, secutes amplector: ’Oorvyta, (nam hoc 
subjectum est,) co бгр/ѵотатоѵ аѵалаѵра тоѵ ’Ahpuov, тшѵ Еѵ^ахоѵбйѵ xßi SvxtMag xÓ6(ie 
xcil ßhi6TTj[ia, vr¡g Аотшиіод Іѵ8шІттцік у.аь rijg Ar¡Xov áSefapý, vel: Ortygia, fios atque 
corona Syracusarum, requies sacrosancta Alphei, Dianae cubile, soror Deli, atque cum Dissenio 
arctius conjungo: yJ.uvãv £ѵоа~мббйѵ QáAog ’Оотѵуіа-

Reliqua est quaestio, cur Ortygiae invocatione potissimuni pocta carmen instituât. Schol, ad 
Pytli. II, 9 in Ortygia Hieronis et Chromii stabula fuisse adnotat, igitur Chromium cum Hieronc, 
cujus ibi arx erat, in insula habitasse conjicimus. C. Ol. VI, 92; Pyth. II, 6; Pyth. III, 69. Schol, 
ad v. 1 Dianam кигшр' esse adnotat, quam Sophron mimographus ¿тдгбыѵ et Homerus (II. III, 
205,) iQv6rjvi.ov vocet. Pausanias apud Pheneates Dianam Еѵ^ллаѵ commémorât VIII, 14, 4: 
xal EvQvxnav огормб&цгаь ттуѵ fttóv, quae cum Neptuno Ілліы componitur, atque in Pheneatum 
nummis Eckelius Dianam ілліаѵ invenit; c. Eckel. D. numm. I, p. Ю5 et Welckerum I, 594. 
Has oh causas Pindarus, ut Chromium celebrei, Ortygiam invocat cum Diana conjunctain. Sicut
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enim Pyth. II, 7 Hiero лотщиад Ն4(րպս8օց owe oxeq ауаѵаібѵѵ Iv %£()6І лоішЛаѵіоѵд гдсціаббЕ 
лыЛоѵд, ita Chromius juvante Diana Alpheoa victoriam reportavit. C. Pyth. III, 1.

V. 4 et 5 : oéS’ev адѵЕлуд x.t.â. cum schol, explico : ало боѵ, и Оутѵуіа, о ýSv&xyg ѵ/тѵод ryv 
<>Qur¡v tytt, йоге fttlvat xal лі.цойбаь ’¿лсиѵоѵ uíyav räv. о^ѵтатыѵ "ллсоѵ, vel: а te ordiens can- 
էստ meus suaviloquens altam velocissimorum equorum laudem parare cupit; ñeque enim cum 
alio schol, conjungendum : èx боѵ цдоЕлуд xaî гыртцюд. Pronominis genitivum ot&tv primaria 
notione poeta occupât = êx боѵ non боѵ. Hoc tantum semel apud Pindarum inveni, alias vero 
cum praepositionibus, ita Pyth. I, 88 : uÀya toi rytotrai, et Isthm. III, 5 : цгуакщ, ô’aQBtal iïvaroïg 
елоѵтаі hc б£&£ѵ. Reliquis locis apud poetam gîOev est = боѵ, quae vulgata forma apud eum 
nunquam legitur, pro ea vero біо et бгѵ. Ѳі^еѵ alvov quid sit, Disseniiis non prorsus per- 
spexisse videtur, dicit enim: quid sit, discas ex Nem. VII, 76, ubi verba sunt: vwm ye 
%àÿiv ov тда%ѵд քՀԱէ хатадіцгѵ. Apparet horum verborum sensum esse: non piget, victori 
quidem laudem (ea vero, ut ex insequentibus liquet, corona est,) deponere, caput corona 
redimiré. Sed primum nostro loco alvog non corona, sed tantum laus, laudatio est, deinde &i[iev 
legitur, non хата&ціеѵ. Imo vero TĹíh^ut hoc loco notionem a Pindaro saepe usurpatam 
faciendi vel parandi habet, ut &r¡6a> (pareça Ol. XIII, 94; 2«ра«т «ÂÂoig ifrrpœ Ol. II, 109; 
íçavov Покѵбілта ^xe Pyth. XI, 14; òólov дібаѵ Pyth. II, 39. Cui addas notissimum illud 
Hom. II. I, 2.

V. 6. „Zÿvog Altvaiov %úqlv.“ Ol. 76, 1, ut supra p. 5 disputavi, Hiero Naxi et Catanae in
colis pulsis novisque colonis adductis Catanae Aetnae nomen indidit diligentissimeque hujus 
urbis opibus favit. C. Diod. XI, 49 et Strab. VI, 269. In eadem urbe Hiero Jovis fanum cum 
statua posuerat festumque instituerai, quod Aetnaea vocabatur (c. schol, ad 01. VI, 96 et h. 1.,) 
Jovisque sacerdos Hiero ipse videtur fuisse. C. 01. XII, 16. Quaeritur jam primum, cur Pinda- 
rus Jovem Aetnaeum commemoraverit, deinde, quid %áptv significet. Schol, adv. 6 adnotat, adce- 
lebranda Jovis Aetnae sacra iv лаѵууѵдеь Hieronis amicos carmina in victorum laudem compo- 
sita canere solitos fuisse ideoque Didymo teste x«l тоѵ ель rijg Xqo^íov Nm¡axf¡g víwqg Іяьѵішоѵ 
і'ѵЕха тоѵтоѵ бѵѵт£та%&аь, vsrsp тоѵ ftÉÂÂav аѵтоѵ ѵліо ríjg лаѵцуѵресод аб$цб£б&аь. Ñeque 
tarnen huic conjecturae, nam hane ліпаѵоѵ probat, üdém habemus, primum enim illud carmen, 
in quo seinei tantum Jupiter Aetnaeus et v. 13 Ztvg О/.ѵилоѵ деблотад commemoratur, non 
ap tum est ad celebrandum ilium deum, tum etiam v. 19 et seqq. carmen ante Chromii aedes 
cantatum esse docent. Ñeque omnino scholiastae conjectura quodam modo etiam a Dissenio 
probata opus est, si recte explicamos, quam vocem interpretări possumus aut „decus, 
gaudium Jovis Aetnaei,“ aut „propter Jovem Aetnaeum.“ Improbo hoc loco Dissenii cum schol, 
interpretationem : „propter Jovem Aetnaeum,“ quae verba non idem sunt atque: „quod gratum 
sit Jovi Aetnaeo,“ nam si Pindarus diceret: Ortygia, tu me. impellis ad equorum victoriam ca- 
nendam, hoc non sufficit ad Jovem celebrandum. Ceterum /«piv praepositionis „propter“ notione 
non solum II. XV, 744 invenitur, sed haec notio satis trita est. Imo vero %áçi,v explico minus 
„decus,“ ut Dissenius, quam „gaudium, delectationem,“ quo sensu saepius apud Pindarum legi
tur, ut Pyth. XI, 12: Елталѵіосбі, &r¡(jacg jâțnv. Frgm. 105: &гоід %á(nv aoiàã tpvtsvEi. Pyth. 
X, 64: лошѵѵаѵ. Igitur Pindarus talia sibi vuit: „a te hymnus victoriae laudem

շ*
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ordiri cupit, Jovis Aetnaei delectationem“, in quo prefecto non cum Dissenio verendum est, ne 
ornamentum equorum sit Jovis ornamentum, nam alvos ¿Мояо8юѵ і'яяыѵ est victoriae laus 
equis velocibus reportată, qua certe Jupiter gaudet. Aetnaeum vero Jovem ideo poeta commé
morât, quia Chromius ut supra demonstravi, Aetnae fartasse etiam Hieronis in admi-
nistrandis Jovis sacris socius erat, turn, quia Chromius et Hiero in certaminibus Aetnaei se pro- 
nuntiaverant, id quod Didymus in schol, probat: таѵт'оѵ (Alxvcãov tavmv «йг«,) яа&йѵ ՜/.al тоѵ 
Xq¿¡ilov, гтаі^ср жхдтцмѵоѵ аѵты (Ніегопі). На omnia plana fore arbitrer. Pro genitivi forma 
Ztjvós etiam հԽ>տ saepe Pindarus utitur, simili modo Zr¡ví et Ai, sed semel tantum Au. exstat 
Irgm. 49.

V. 7 Pindarus pergit : „curras vero Chromii et Nemea incitat, victorialibus studiis carmen 
celebrans jüngere.“ Dissenius, quia Pindarus tantum currum Chromii commemoret, ilium auri- 
gam solum misisse suspicatur, ñeque enim ipsum victorem laudari, ut Istm. I, 15: avía таЛЯо- 
tçíais ov %«рбІѵ vco[ia6avtss, id quod satis incertum est, nam si hoc carmen ante c. N. nonum 
scriptum esse accipimus primamque hanc fuisse Chromii victoriam, qui, cum ante Hieronis auriga 
fuisset, postea ipse equos aluit victoriisque reportandis operam dcdit, verisimilius videtur, Chro
mium ipsum Nemeae affaisse. C. schol, ad v. 8. Cui accedtt, quod, cum alias Pindarus aurigas 
commemorare soleat, ut Ol. VI, 22: œ Фіѵщ, etiam carmine Nem. IX Chromius ipse currum 
regit. ’Еухщиоѵ fiéXos &v&u est carinen victoriale nectere, componere, ut Isthm. I, 6: бѵѵ &«oîj 

téâos et Pytli. III, 114: réxtoveg ola босроі смиобсп՛.
V. 8. Postquam poeta, quibus rebus commotus ad carmen componendum perductus sit, 

exposuit, sicut monente scholiasta omnia ab hominibus perfecta ad déos revocare solitus est, 
fundamenta rerum gestarum cum in divinis Chromii virtutibns, turn maxime in deorum ope po
šitá esse commonet. Nam <хд%а1 ßlß}.rjvrab 9;-ыѵ non carminis fundamenta sunt, ñeque, ut alfas 
schol, vuit, ad Dianae invocationem referenda, nam de hoc jam antea dictum est, sed funda
menta, principia omnia, ideo etiam hujus victoriae jacta sunt &sőv, i. e. «% htwr, ope divina; 
ñeque enim conjungendum est: <xQ%al &íãv, sed: ßtß/.ijvto:b &stãv notione genitivi locativa vel 
potius causali, pro «x 9iâv, a parte deorum, ut nota illa: oourfiúg ff«ov г/о'/^то, яаѵт іцоѵ ոօքմ&րա, 
al. i. g. Itaque, quae Dissenius affért: аьба Aióg, rv%a ff«ov, non prorsus in nostrum locum 
cadunt. Cui etiam schol, assentitur; aí yà.Q ¿о%аь гаьд паьиоѵіаьд ffíúag ápetatg sxilvov rov 
àvÔQog lv. ff«cãv ßißfaivKu. Porro ex sententiarum nexu perspicuum est, cur dicat ¿p/<V. Est 
ita: Chromi, sane quidem curru et studiis praeclaris victoriam assecutus es, sed noli omitiere, 
fundamenta ejus non solum divinis tuis virtutibus, sed ante omnia deorum auxilio adscribenda 
esse, eoque melius dictum est, si haec prima Chromii victoria erat.

Pergit deinde: „posita autem est in felicitate, (qua tu frueris) summum glóriáé et insignium 
certaminum Musa reminisci sólet,“ vel: initia victoriae diis debes tuisque virtutibus assecutus es 
victoriam, qua nihil clarius hominibus est, quam ego faventibus Musis canto.

Postquam carmine instituto res ipsa oda laudanda breviter commemorata est, Pindarus ad 
primam partem transit, qua Chromii victoria totani insulam tolli demonstrat. Dicit enim: 
„sparge nunc splendorem quendam insulae, quam Olympi dominus Proserpinae dono dédit,“ ss.

Хяиоиѵ, ut Dissenius recte adnotat, de multa et copiosa laude dictum est, ut аѵалабби 
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%ágtv 01. XI, 94 et uoutp'av ыиблгідкп՛ àJirpoîg Nem. VIII, 39. ’Âykaïa proprie est splendor, 
ut saepius apud poetas; apud Pindarum etiam victoriana et laetitiam victoriae significat, ita 
01. XIII, 14: vtxatpógov àylaîav ылабаѵ, Pyth. VI, 46: ¿y?, ca av sfisigs, Istil. II, 18: яоргѵ 
è.y'/.atav, al.

Vêtus fama erat Siculis antiquitus a majoribus tradita, totam insulam Cereri et Proserpinae 
sacratam esse, testeque Diodoro V, 2 nonnulli poetae narrabant: хата rov тоѵ movTtovog xat 
ФідбЕдіоѵуд yáaov vito z/tòg ¿ѵахаЬѵлтудса ту vvutpy ÔEÔÓ6&at таѵтуѵ туѵ ѵубоѵ. Idem schol, 
ad nostrum locum suspicatur, turn Cic. in Verr. IV, 48; Plut. Tim. c. 8; schol, ad 01. II, 16; 
01. VI, 160, ubi in Sicilia solemnia Proserpinae аѵахаіѵлтудіа agi narratur. C. etiam schol, 
ad Pyth. XII, 1: o/.yv y'ag туѵ 2-t7.t/.iav І0содубато ту ПЕдбЕсроѵу ó Zsvg. Fabula ipsa de 
Proserpina a Plutone matri erepta tarn nota est, ut de hac aliquid adnotare millo modo opus 
sit, quaerendum vero est non minus de deae illius nomine quam de totius fabulae sensu. Variae 
sunt deae nomina variaeque veterum de hujus nominum originatione opiniones, ita Федбгсроѵу 
apud Hesychium explicatul՝: у улдоѵба то acptvog у тоѵ л/.оѵтоѵ ôta тоѵ хадл'оѵ, у ало тоѵ (pigttv 
оѵубіѵ. Deiiide Plato Crat. 404, c. et Cleanthes Stoicus apud Plut, de Is. et Osir. 66: то ôta тюѵ 
хадлсоѵ rptgóutvov xat tpovsvóptsvov лѵсѵиа. Orph. Hymn. XXIX, 16 verba sunt: ФЕдбЕсроѵЕіа, cpsQEtg 
ус/.д às't xat лаѵта tpovtvEig. ФедбЕірабба est apud Sophocleiii Ant. 894; Eur. Hel. 175; Педбырабба 
apud Aesch. Clio. 490 ; Eur. Plioen. 684 ; Фсобіаратта apud Arist. Thesmoph. 287, quod nonnulli 
per tpa)6tpÓQog explicabant, quia Proserpina inter deas faces portantes erat. C. Eur. Phaet. frg. 
781 : бѵ ô’á лѵдод 0іблоиѵа Ауііутдод ходу. Sane anceps erat Proserpinae natura, cum et ju
venilis Cereris filia et dira Plutonis coiijux haberetur, sicut Plutonis niitis est natura apud He- 
siodum Op. et d. v. 465. C. Preller Mythoi. 612. Aliis nomina ПЕдбЕсроѵу, ПгдбЕіроѵгса origi
nem duxisse videbantur ex л£д&гш et ФЕЫП secundum analogiam verborum іраббосроѵод 
&ygo<póvy, Годуосроѵод, ас sane quidem apud Honierum Proserpina est dea terribilis et funesta, 
ita II. IX, 456 ілашу; Odyss. X, 494; XI, 212; 225, itaque veteres superstitione quadam ducti, 
cum infelix nomen pronuntiare vererentur, pro hoc trita et laeta voce ходу utebantur. C. Plat. 
Crat. 404, c. Dúo illi ex interimendi verbis origini obstant, primuni prorsus mirum esset, si lingua 
eandem notionem bis in voce repeteret, ubi primo loco objectum verbi cpivttv desideraretur, c. 
сраббоуоѵо? ÈUotpóvog, Годуосроѵод, nam quid ПедбЕсрбѵу esset, nisi „interimens interficiens?“ 
ñeque magis pro лёд&Есѵ xEÍgttv, quod Welckerus I, p. 393 profért, conveniret. Quis deinde 
totam de Proserpina fabulam complectehs in ea tantum diram Homeri deam cognoscit? Imo vero 
Schillert ingenium in notissimo illo carmine rectius fabulae sensum perspexit. Proserpina, quae 
auctoribus schol, ad Pind. 01. VI, 93 et Strab. VI, 256 etiam lucis dea colebatur, cujus՛ sacra 
et festa Paus. II, 35, 3—7 describit, Jovis et Cereris, vel coeli humidi et terrae fecundae filia 
est, vel fructus terrae, хадлод ¿govgyg. Sane plantarum germina auctumno in terram recipiun- 
tur atque ad inferos, ut ita dicam, descendunt, sed etiam verno tempore ad laetam lucern pro
venant, itaque solius mortis dea Proserpina vel Коду Graecis non fuit. Quae cum ita sint, 
circumspiciendum est, num alia etymologia inveniatur. Welckerus de cptguv vetustiore nutriendi 
sensu cogitât et б ortum esse, ut in ахедбшбруд, ’¿ysgOtg, ’¿ѵЕдбід. Sed hoc non convenit, si al- 
terius partis tpôvy originatio a tpÉvztv retinetur; imo vero formas ФЕдбёсрабба, Фідбыратта a 
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poetis occupatas secuti nomen a radd. ФЕР (qpÉpEiv) et ФЛІІ (с. <рабра) ortuin esse statuimus, 
սէ Proserpina antiquissimis temporibus dea lucern ferens, plantas ad lucern provehens fuerit, 
id quod deae luciferae cultu supra commemorato optime comprobatur. Postea vero primaria 
notione obliterata ФгобіьрЬѵмі HtQtístpóvrj nomina ex Фе$б8срабба orta sunt, ubi interimendi notio 
praevalere videbatur.

Verbis ¿рібтгѵоібаѵ ¿xpvtaig x.r.?.. poeta haec sibi vuit: annuitque ei capillis Jupiter, 
se Sicíliám opimam frugiferae terrae praestantem aucturum opulentis urbium fastigiis. 
Supplendum igitur est ad оддабеі/ѵ eavróv, cum subjectum Jupiter sit. Kogvcpai xoUav ¿gmcd 
sunt proprie xopvcpai яоМтѵ âcpvtãv, ubi significantius adjectivum cum substantivo regente, 
nou pendente conjuugitur, ut Ol. VIII, 80: бѵууоѵагѵ xtôvàv fåiv pro xtSvăv. C. etiam 
01. VII, 4. KoQwpý saepe apud Pindarum summum omnique numero perfectum fastigium 
significat, ita 01. VII, 4: яаухрѵбоѵ xoQvcpàv xttávav, vel яаѵтод ’¿%u xoçvcpàv, tv zo{jv<¡p«íg 
«оетйѵ Nem. I, 34.

V. 16 Pindarus pergit: „addidit vero ei Saturnins populum belli studiosum aere armați 
equorumque peritum, simul etiam Olympiadum aurais olearum foliis ornatum.“ Мѵцбѵг^а. schol, 
recte explicat: fwujftov« яоілимѵ, ¿яібтциоѵа, ovx ¿ut/.ovvra гшч xoÀtiuxcòv. Comparetur Hom. 
II. IV, 328 : ¿iíj6T65<ug ¿vtt¡s, nam vox рг^бтад hoc loco non proci sensum habet notissimum, sed 
a илиѵцбхіб&с'.і. ortum; ita tvxJ.tã и/ѵсібтгд àyóvav Pyth. XII, 24. Nostro loco adjectivi „memor“ 
sensum habet, ut apud Nonnum invenitur: гікаяіѵ^ (ivr¡6t^Q pro uvr/рмѵ. "Iaxai%[iog alias non 
legitur, sed de notione dubitari nequit, praesertim cum schol, explicet: wnm^uaig sfifiozi/iEiv, 
pugna equestri excellera. Atque jure Pindarum praestantem Siciliae equitatum laudare Thucydi- 
dides testatur VII, 20: 'fanovg te xo/./.ovs хыггртш. Denique versuum 16 et 17 verba conjun- 
genda sunt: i.abv 'іяяаѵ^оѵ яоХщоѵ %aí.7֊8vrí<>g [ivaôTtjça.

&պա òr/ xaí a Dissenio vertitur: „saepe etiam“ quodmihi jure a Boeckhio improbari vide- 
tur. Turn enim nimis dissolute et laxe diceretur: jtolqm иѵабтг^а ІмЬѵ '¿яяаи^оѵ &аца ду 
[и%&еѵта et molestum esset, ñeque enim legi potest, ut unus scholiasta vuit: яоЛі/іоѵ рѵабтцда 
Xabv '¿яяси%цт> ôy xal х.т.Е Imo vero adverbium Ծպւá, quod omnino frequentiam sive 
eodem tempore accidentem sive variis temporibus repetitam significat quodque a Suida 6wE%<»g, 
nvxvãg, diyvtxäs, ab Hesychio ftapwvú explicatur, apud Pindarum fere ими. adverbii muñere 
fungi statuendum est. Ita a Boeckhio recte sine dubio 01. VII, 12 pro fi-’a'ua restitutum est: 
«¿ПшгЛгі lieft« fùv çidpfwyyí. яаііерыѵілбі ť tv tvrt6iv avÅäv, ас simili modo Nem. II, 9: 
&««,« pív ’löfifuadtov Öghct69at, аытоѵ tv Пѵ&ІоібС те vlxùv՛ „simul pulcherrimam Isthmiorum 
coronam carpete et in Pythiis vincere.“ Pyth. XII, 25 pro vulgata âeætoù biaviMÓptvov 
^a/.xov ti'aua xal ôovâxav ex optimis libris scribendum est деціа xal, nec minus Isthm. П, 11: 
og tpâ xrtávav âfația ÂEigpfi-slg xal tplÅcov pro Ñapa. Aliis locis ut 01. I, 17 : avôçtg а(мрь Ջհհա« 

TQan^av, Pyth. Ill, 78: іліЬяоѵтш &<xaa 6t(ivbv &tóv, Pyth. IV, 40: fi [táv vív äzQvvov üauá, 
Nem. V, 37 : Ькр« ѵІбб8таь al. sensus „crebro“ per se patet.

Sequentibus construendum est: (ііцОіѵ-са qjvÂÂotg ^pvösoíg гЛкшѵ ’OhvpMiábav. Міуѵѵб&аі 
uvi, ex notissimo Pindari usu dictum est pro „bene versatum esse in re,“ de quo Eustatius dis
sent ad II. p. 382 : löttov Su ITÍvőagog ^Áuőag vlxy /ііуѵѵб&аь htytí то vixãv xal ’¿ęyą иіуѵѵб^аі 



го ioyái;6{jac xal ërtQa roiavra. Ita 01. I, 22: xoårei лоодгиі^г, Nem. И, 22: őrecpávoig 
êfiíydev, Isth. II, 29: ri/rcãg fyifåtev et in nostro carmine infra v. 12: Hâfißsi uiy&eig. ФѵМм 
уоѵбеос sunt oleastri folia, notissima victorum Olympiae praemia, quae non aurea vocantur, quasi 
corona ex aureis foliis facta, vel corona oleagina auro ornata fuisset, ut Boeckhius adnotat ad 
01. X, 13 : уоѵбіад lí.aíag, nam talis corona círícpavog &cM.ov уоѵбоѵ vocatur aliasque ut 01. III, 13 
poeta уЛкѵхо/рок zo'Ofiov èXcdag dicit, sed oliva aurea vocatur ob arboris dignitatem atque hono
rem. C. Nem. XI, 28: «vdiyuáfiEvo'g тг xóiiav Iv nogcpvQÍocg і'оѵе.бі. et Pyth. X, 40: Sácpva. re 
уоѵбеа ávaSijöavres xóuag. Efadag ’ОХѵцшадюѵ Pindarus commémorât, quia variis temporibus 
Siculi Olympiae coronas tulerunt, ut Hiero 01. 73 et Gelo auctore Paus. VI, 9, tum etiam Ergo- 
teles Himeraeus, Agesias Syracusanus, alii a Pindaro laudati. It.aque Timaeus erravit, qui schol, 
seeutus hoc carmen Olympicum esse contendit, nam ’OZvjmà&s non ad Chromium sed ad alios 
referendae sunt.

V. 18. ПоМмѵ 'enéßav v..rl. Brevi quadam sententia totam poeta Siciliae laudem ample- 
ctitur, quae propter concinnitatem aliquam secum fert difficultatem. Quaeritur enim primum, 
quid sit iroZZcou eneßav, tum quid zrapo'v et cui conjungeudum, denique, quid verba significent : ov 
феѵдеі ßâUcov. ’Emßalvuv proprie est conscendere, insistere rei, sequente genitivo vei accusa- 
tivo, unde redundat latior versandi in re, tractandi notio, ut nostro loco et Odyss. XXIII, 52: 
evqjQ06vvi]g èmßijrov. Kacçóv non solum temporis momentum, opportunitatem, sed etiam quod 
res aliqua habeat laudandum significare Dissenius contendit, sed hujus notionis exempla vix 
afferantur; sane quidem xaipog nonnunquam verti potest „emolumentum,“ ut Soph. Phil. 151: 
ro 6<w (pQovQelv ¡ju¡ia exl 6â ші lucirá шщнп, vei apud Demosthenem: uálucira ô’ènl ѵ.ыооѵ rovro 
yívovr cív, sed hoc semper tarnen ex notione temporis justi, opportuni proficiscitur. Deinde 
Dissenius conjungit: xoM.äv enéßav wuqóv, vertens: multarum laudum copiam attigi, non locutus 
mendacia. Hoc loco libenter concedo, absolute dici posse ßâU.ecv, ut Isthm. I, 24: ¿Movrițew 
alycialg, vel Odyss. V, 121; Thue. IV, 43; Pind. 01. XI, 55, saepeque Pindarum jaculandi ima
ginem ad verborum aciem transferre, ut 01. II, 83: iroÂÂ« goi ѵл áyxãvog g’jzí'k ßéto] ’¿vôov Ivre 
фК.рЕтркд, sed xaipóg nunquam significa! laudarum copias. Jam miqw posset dici pro „nara 
xacoóv“ ut apud Soph. Ant. xacçòv écpýxaig, quod jure cum Dissenio iniprobandum est, cur enim 
nunc maxime Siciliae laudes cani oporteat, alio tempore non liceat? Etiam, si хсщюѵ pro justa 
occasione accipimus, sensus profecto jejunus oritur, itaque alii junxerunt: xaiociv ov ýevdu ßai.âv, 
sed num dici possit: opportunum tempus non mendacio feriens, etiam magis quam Dissenius du
bito. Accedit denique, id quod Dissenius neglexit, quod èxißaUeiv attingendi notione nunquam 
cum accusativo, sed semper tantum cum genitivo invenitur. Quae cum ita sint, non, ut Diss, 
opinatur, ejus explicatio satis defensa, sed aliud circumspiciendum est. Ñeque medeia huic loco 
deest, nam Aldina cum c. Med. A. et Paris. B. pro ßaÂav exhibet Ак/Зю'ѵ, quae variata mihi 
nullo modo spernenda videtur. Lego igitur prorsus Aldinam secutus: лсМмѵ ènéßav, xcilq'ov ov 
■феѵдеі Xaßcav, quod optime unius scholiastae verbis firmatur: лоі.І.&ѵ ixéßrjv iyxcofúcov, оѵдацоѵ 
rã хетад՝ xÿdg ýevdog удубщшюд, nam participium усуцбарегод non voeis ßal.âv sed Xaßcâv 
paraphrasin esse quis est quin intelligat? Sic sensus ex nulla parte non aptus oritur: „multa 
attigi opportuno tempore non ad mendacia usus,“ vel positive: justo tempore ad veras et justas 
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laudes sumpto. Katobv /.aßiZv saepius hac notione legitur, velut apud Aesch. Sept. 65: x«l 
tcôvës xaiQog őötig ібтіѵ iaßé, Lys. XIII, 6: y.caoòv гііціріѵш, ¿ѵбулбаѵ.

Primo systemate quum universalii victoriae ludicrae laudem poeta amplexus sit, quo ordine 
sententiae sint positae accuratius videamus. Instituit carmen a sacrosancta Ortygia, quae etiam 
Chromio cordi erat; quodain modo ipsam Dianam hymni testem et praestitem invocat, tum car
minis causam commemorans Chromii victoria se ad canendum incitatum esse profitetur. Ex 
consuetudine sua deinde quasdam sententias inserit: non magis virtute quam deorum ope haec 
victoria reportată: profecto hac fausta fortuna summum gloriae est captum certaminumque 
magnorum Musa libentcr recordator. Jam vero altiore volatu Pindari ingenium contendit: ipsam 
Musam alloquitur, jubet earn hac unius Siculi laude totam insulam illustare, nou minus vetustam 
quam Ortygiam deorum sedem. Jupiter Proserpinae promisit Sicíliám opibus, bellica et ludiera 
laude abundaturam, ita liane victoriam quasi veteris cujusdam oraculi finem proponit: Chromii 
victoria antiquitus a diis provisa est, itaque victor divino, ut ita dicam, lumine circumfunditur. 
Versus 13—19, hoc Dissenio concedo, quodam modo totum carminis argumentum amplectuntur, 
sed altiore quodam gradu, itaque hic de Sicilia locus explicatio sententiarum : ¿Q%al ßißÂyvrai, 
Ргшѵ et êv zvwyía Ttavôo^íag ¿v.qí'iv est. Haec mihi magis poetae ingenio convenire videntur, 
quam quae Diss, exponit, qui tantum Chromii virtutes cum Siciliae praestantia componi sfătuit. 
Invidiam vero, qua sane Chromius laborabat, id quod infra patet, tollere certe hoc loco poetae 
in mentem non venit, nam propter hanc victoriana ei nondum invideri potuit, cum prima 
esset.

Altera carminis parte reliquae Chromii virtutes praedicantur, ac primum quidem hospitalitas, 
nam civium chorus ad Chromii vestibulum stat carmen ludicrum canens. Avtáa &voa est porta 
vestibuli exterior testante Harpocrat. : аѵЫа frvça f¡ ало rîjs óôov лооіті] tivoa rtjg olxíag. 
Quum Pindarus prima persona ’¿бтаѵ loquatur, Boeckhii opinio accipienda est, poetam tum tem
poris versatum fuisse in Sicilia, nam prima persona non solum chorum cantantem, sed etiam 
poetam ipsum amplectitur.

V. 21. yfppóòtov ёйлѵоѵ, vel ut Suidas interpretator, ¿pEtíro'g est coena jucunda, bene com
pósita, itaque conveniens, ita Pytli. IV, 122: âq^ovra

V. 22 : „simul etiam domus exterorum hospitum non expers est,“ unde aperte patet Chromii 
hospitalitas etiam Nem. IX, 2 collaudata. "Antidrog est inexpertos, qua in voce ambigua est 
vocalis « quantitas. Ita paenultima anceps est Ol. VIII, 61: хошротгрог yaq алгьдатыѵ cpqšytg 
et X, 18: ¿atdqarov хашаѵ, ubi tarnen correptio veri est similior. Contra producitur nostro
loco et Isth. III, 59: ткіѵ ¿лидатюѵ. Tantum 01. VI, 54 syllaba correpta opus est: ßazia тіѵ 
климаты. Boeckhius n. er. ad 01. VI, 24 hanc formam litera a correpta а лщіо&ѵѵ, litera « 
producta а лаоаѵ derivat, cui mihi jure Lobeckius Pathol. I, p. 371 repugnare videtur ; primum 
enim Boeckhius non bene contulit 01. I, 28: tiavqa та аоііл, quod cum Diss, melius &аѵц.ата 
scribitur, turn etiam alia est ratio adjectivorum atpqaTog, ayaTog, cum jam in tqaaat, ауарш, litéra 
a corripiatur. Imo Pindarus 01. VI, 54, cum paenultimam productam versus abhorreret, vocalem 
a corripuit, ut Sophocles Electr. v. 162 eadem de causa tov avqvvrov oltov иаиыѵ pro homérico 
avývverog occupât.
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V. 24. Pergit poeta : ЯаЯор/г àvrlov x. r. K., in quo non minus verborum sensus quam ordo obscu- 

rior primo obtutu est. Schol. Aristarchi auctoritate seducti interpretantur : níyv/.t rolg ргруоргѵоід 
Tovg áya&ovg оѵтса ո-ՀէօէԽւ, ыб.тор пято nvç>og v6k>q, id quod cum a verbi /.ay^ávíbv notione, 
turn a sensu, qui hoc loco postulatur, prorsus alienum est. Itaque Hermannus conjungit: 
ÂtZop/ê <V {lE^cpoiitvoíg гбЯоѵд vôcoq жлѵю ¿vrtov (piijti.v „nactus est adversus obttectatores viros 
probos ad aquam fumo obviam ferendam;“ sed ^íurpofitvoLg pro „contra obtrectatores“ minus 
perspicuum est, ideo melius cum Boeckhio construendum : Яг'Яо//к tpśęsw stâovg ^(popivoig ѵдюд 
яплѵы ¿vrtov, nam infinitivus post Яку^аѵгіѵ Dissenium offendere non debebat; c. Arist. Nub. 
624; Herod. VI, 109; Plato Gorg. 473, e. Itaque ¿vrtov etiam ad ^[icpo^iívoig referendum, 
nam ut saepius apud Aeschylum strophae, ita hic verba ita sibi respondent:

ստզօսէրօւց lekovg ѵ0ыо шхяѵо),

ñeque tarnen opus cum Matthiaeo ó'öjrsp supplere, difficultas enim inde tantum oritur, quod res 
ipsa et imago confunduntur. Xáxvog est hominum malignorum invidia explicante Plutarcho 
frgm. XXIII, 2: ròv <p&óvov tvboi. rã xáitvip іі'лаіоѵбь' ягоЯѵд yàç» Iv roïg ap^opévoig äv, őr av 
гхЯар^ибіѵ, ¿(рссѵі&гш. Atque Chromio, cum apud Hieronem gratia múltúm valeret, invisum 
fuisse per se satis est credibile.

V. 25. T¿%vca ö’stéqcov mpat. Dissenius in Boeckhii editione majore haec verba tantum 
ad corporis et animi praestantiam atque artes refert, sed verba: Խ tv&daig oòotg 6rd%ovra ad 
varia hominum studia et bona et mala referenda esse demonstrant, id quod in minore editione 
idem comprobat, nam rt%vr] vox media et bona ars et mala est. C. Didymum in scholiis: 
«xovörsov rovg dóÁovg. Jam talia fere poeta sibi vuit: aliorum sunt aliae artes: mali invidia, 
prudentia et fortitudine tu vales; oportet autem recta via incedentem naturae vi contendere. 
Máovae&ai. а род ducendum secundum schol. Guelph, ad Eur. Hecubae v. 1038: p«p ý 
хат« Лирігід, оѵ nal ркоігты et schol. ad II. XV, 137: р<од ý nara ľlíväccQov, unde 
fiá^xreiv et цаоѵабкаь. Itaque hoc verbum non idem significa! quod luŕ/to&ai., ut Aristarchus 
contendit, sed ut Didymus tvtoytîv xál щ>ауиагь.ѵсбйіш, vel manu contendere, unde fit, ut apud 
Pindarum de ludicris certaminibus usurpetur, ita Ol. V, 15 ; Nem. V, 47 ; Isth. IV, 54. Фѵц, 
proprie corporis statura apud Pindarum totam hominis indolem significat, ut Ol. II, 86 et IX, 
107: то (pvä хратібгоѵ, ñeque igitur accipienda Matthiaei explicatio : certări cum indole vel luctari 
cum natura, nam tum potius ярод praepositio exspectaretur. Фѵбі/ѵ vero náturám bonain esse 
rebusque honestis studentem et vitiis tantum contaminări satis comparet, itaque scholia secuti 
interpretamur: zßft’ >¡v ytylvv^ral rig (рѵбьѵ, ravry кхоЯопгЬги nal ply ßca&6&ai, avryv dg
«ЯЯк TQÉJtovTa, (ił]8'e х.т.Я. Similes sententiae etiam apud alios scriptores passim exstant, ut 
Arist. Vesp. 1432 et ոօէսա illud apud Civ. Tuse. I, 16.

V. 26. Uoáeeit. yèo х.т.Я. Ікіаббіьѵ hoc loco intransitivum est notione agendi, valendi, se 
prodendi, ñeque vero ut schol, opinatur, idem atque бѵилоаббиѵ, бѵѵьоуиѵ, nam sensus est: vis 
et robur opere se prodit, (unde ¡pvâ studia praeclara significan patet,) consiliis vero mens. 
Verba sequentia construas: olg ovyytvlg տարա, гбборгі/оѵ XQoïdéiv, cui naturae indole datum est, 
ut futura provideat. Ñeque enim omnes, nec maligni et calumniatores quid tempore futuro 
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utilitatem et gloriam sit allaturum, provident. ZvyyEvég est natura hominibus innata սէ Nem. 
III, 38: ôvyyEvsï ժտ ոտ tv8o£lą ¡léya ßglftsi, Nem. VI, 8; Ol. XIII, 13; Aesch. Agam. 806: 
¡tavQOtg y'a.Q ávòoãv Ебпѵ Ovyysvèg tods.

Universe quae ex consuetudine Pindarus judicavit, jam ad Chromium ipsum transfert, illi 
quoque utriusque rei usum inesse exponens : „Agesidami hü, etiam in tua vita et moribus horum 
et illorum (fortitudinis et prudentiae) usus est.“ Pronominis бѵ genitivi tres formas poéticas 
Pindarus habet, 6¿o, 6ev contractam et oL&ev, sed ita, ut öé&ev praeferat apud trágicos poetas usita- 
tissimum. Particula 8é hoc loco non offendit, cum saepius apud poetas demonstrative occupetur 
in allocutionibus particula páv non praecedente, de qua re accuratius dissent Boeckh. not. cr. 
ad Ol. XIII, 109.

Ad v. 30 Dissenius dicendi formam та ¡cal rá aliis locis apud Pindarum non „haec et illa“ 
sed „varia, hona et mala“ significare, ut Pyth. VII, 22, Isth. IV, 52, Ol. II, 53, Pyth. V, 31 
recte admonet, nec minus cum eo Wclckeri sententiam rejicio, qui ßovUag pro vaticiniis accipit, 
unde sensus contortus nec satis concinnus oritur, ñeque enim operi et viribus vaticinium sed 
prudentia opponitur. De Tiresiae enim oráculo infra demum senno est.

V. 31. Laudata Chromii et fortitudine et prudentia Pindarus pergit: „non cupio, magnas 
domi divitias absconditas habere,“ quibus verbis minus ilium, ut liberaliter ainicos excipiat, 
hortatur, nam de hoc jam supra dictum erat, quam propter benignitatem collaudat. Sed quae 
ad ilium vertit, de se ipso profitetur, sui animi et studia et mores cum illő consentiré ostendens. 
In quo prima persona utitur, ut Pyth. Ill, HO: еі 8¿ uot, лЛоѵтоѵ &год aßpov oQEțai., 11лі8' fya 
¡dios EVQÎeftat. Suavior enim minusque molesta cohortatio vel admonitio est, si hortans de se ipso 
dicit. C. Nem. X, 39: уеѵ, (n¡ щуѵлтесѵ epáog оумапп՛ pro ¿fya&ńrjg՛ Pyth. II, 96:
а8оѵта Ö’e’ít] [іг tóig aya&olg oțidslv, quod etiam Hieroni dictum vuit et 01. Ill, 45: ¡cEïvog emjv 
pro £h]g. Prima persona etiam in sententia generali est, ut Pyth. Ц, 84: ¡ton ó’ e%&q'ov ат 
Effięog èùv Åvy.oco 8!маѵ іло&гѵбоілас, quia omnes ita facere soient.

Nota est Graecorum constructio, qui praedicati loco pro verbo finito ejusdem participium 
cum verbo fynv ponunt, sed ita, ut modo praedicatum copiosius circumscribatur, velut apud 
Sophoclem: боѵ ¿yayí &аѵсшбад t¿8e pro Е&аѵцаба, vei apud Euripidem: гѵ'од uó/ítou 
ԺаясМа^ад E%Gj pro алщМм&с, modo possessio constans ас diuturna significetur ; ita Sophocles dicit : 
тцѵ èaljv c'ót/.(pr¡v ущіад ’¿%Etg, i. e. nupsisti et etiam nunc babes, vei apud néscio quem poetam 
gnomicum in noștri fere loci similitudinem : xqeïttov կպաողց tpdog r¡ лкоѵтод асрагцд, Зѵ бѵ 
¡сатооѵдасд ’¿%ns- Nam etiam nostro loco interpretandum est: nolo diutius abscondere occultas- 
que tenere. Forma ¡сатаядѵфаід proprie pindarica est, nam poeta constantei՝ participii flexionem 
ад natam ex vetustiore аѵд in асд vertit exceptis verbis in [u, quamquam in carminibus Olym- 
picis codices fere omnes formas in ад exhibent. C. Boeckh. Praefat. I, 32 et 33.

V. 32. èóvtcov x. r. Я. Dubitari potest, quoniodo haec verba sint conjungenda et quid sigiii- 
ficent. Primum enim quaeritur, sitne eóvtcov absolute positum, an cum í^apxÉwv conjungendum 
an cum ¡taüñv. Heynius, quem Dissenius in Boeckhii editione sequitur, cum ègßpxÉwv conjun- 
git, „liberaliter inde largiendo“ vertens, id quod mihi propter verborum collocationem prorsus 
rejiciendum videtur; ñeque excusationi est Dissenii interpretatio, гбѵтсоѵ in principio poni propter
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antecedentia, ÿgaçxtav in fine propter sequentia, nemo enim si „%a^ó(itvog xccçsóvnav“ haec 
verba significarent, tam late divelleret. Boeckhius tóvnav mavult absolute accipere, cui impedi
mento est, quod etiam si divitiae absconduntur, tarnen exstant. Quid igitur reliquum est, nisi 
ióvrav cum tv TcaQ-tív conjungere, ubi sensus aptissimus oritur, dummodo ne tv xaiïtïv cum 
Heynio de victoriis reportandis accipiatur. Sane ita apud Pindarum legitur Pyth. I, 99: T'o <Jè 
xaiïüv tv XQÛTov ci&Àojv pro: „res gerere féliciter“ et Isth. IV, 15: t’i ng w лсІб%ыѵ táyov гбі'оѵ 
¿хоѵбу, aliis vero locis ut vulgo „bene se habere, valere, felicitate frui“ significat, ita Pyth. III, 
104: xgog р-ахѵоыѵ rv^avovr tv xa6%t^tv. Nostro loco tóvnav tv rt xa&tïv conjungendum
esse optime Theognidis locus adumbrat v. 1009, (non v. 108, ut Dissenius opinatur) : räv autov 
xrtávav tv лаб%і[ы=ѵ, ubi tv л(хб%ісѵ ut verba fruendi cum genitivo construitur. Insequentia ita 
construamus: xal trafica, tv ¿xovüca tpíkoig t^aQxtcov. Ev ¿xovnv est bene audire vel bona 
tama in hominum oribus ferri, ut Isth. IV, 15: Ååyov toÅov ахоѵбаі,, atque saepius apud Pinda
rum tv лсіб%иѵ et tv àxovtw „bene et honeste vivere et audire“ opponuntur, ita Pyth. I, 99: 
то ôà xa&tïv tv лойтоѵ апімѵ, tv d’àxovtcv Štvrtia fíotpK. Vox ígKoztÍv proprie significat suf- 
ficere, itaque cum sit intransitivum, cum Dissenio avtüv supplere nou licet, пес non aptus sen- 
sus oritur interpretantibus nobis: bene audire volo arnicis sufficiens, satisfaciens, i. e. benigne 
permittens divitias meas. Paulo amplificatior est notio Ol. V, 24: vyítvta ď ng ¡¡Âßov açSti, 
tS-açxãv хпапббі, sibi sufficiens vel satis instructus opibus. Itaque cum verbum tțașxtlv nun- 
quam transitiva communicandi notione inveniatur, non dubito, quin unus locus ab interpretibus 
perverse explicetur. Apud Xenophontem in Memor. II, 4, 7 verba sunt: лоШшд St, a xpog 
ctvtov ng ovx ь&соус'.бто vj ovz tiôtv, i¡ — rauta ó rpll.og XQÒg rovg tplÀovg t&foxtOtv. 
Non explicandum est: haec amicus amicis copióse praebebat, sed: in his amicus arnicis satis- 
faciebat. Jam singulis explanatis scholiasta locum nostrum bene ita circumscribere videtur : ovx 
iXbSvubî xaraxQvýat &r¡6avQ՝ov, ¿ÂÂà xkqovtov rãv ало тоѵ лЛоѵтоѵ íh'la) xal tv xa&tlv xal 
ft’ ¿хоѵбас tl-aQxãv roïg qpíÂoig.

Priorem carminis partem hisce verbis Pindarus absolvit : xocval yàp tQ%ovr ll.xlStg лоХѵ- 
лоѵаѵ àvÔQãv. Dissenius in Boeckhii editione rem multis verbis versat, sed vix dubitatio de 
sensu oritur. ’EkxlSa Plato Legg. 1, 644, c. explicat Só’íag ріМоѵгсзѵ, áv xoivov ővopa tfatíg, est 
igitur ut spes vox media, oinnino rerum futurarum exspectationem modo laetam modo tristem 
significans. Cur igitur disputemus, utrum hoc loco spes an metus sit vertendum, cum jam schol, 
rectum viderit: câ yèp thxlStg xal aï [itMovCat xçogSoxiac xocval xal aSifooc roïg av&çcôxocg 
гібіѵ. rioXvxovog est multum laboris habens, laboriosus, sed vix ullo loco tantum de hominibus 
strenuis dicatur, sed semper fere simul inest aerumnarum notio sortisque humanae imbecillitas 
atque inconstantia. C. Aesch. Sept. 1005: là лаѵгаѵ локѵлоѵыгагос, Suppl. 382: cpvl.axa 
ло^ѵлоѵыѵ fiçoràv, Eurip. Orest. 175: vxvoSórtcqa лоЛѵлоѵсоѵ ßgoräv. Itaque vertendum:
communes enim veniunt spes et metus hominum aerumnosorum. Ad sensum etiam conféras Nem. 
VII, 30: ¿ÂÂ« xotvov yáo tg^trac xv(i ’AîSa, xt6t r àSóxrjtov tv xal Soxtovra. Si quis cum qui- 
busdam hane admonitionem a laeta Pindari musa abhorrere vereatur, vix Pindari carmina accu
rate legit. Denique reliquum est, ut universam sententiam paucis amplectamur. Poeta praeter 
Ohromii victoriam imprimis liberalitatem cum in amicos, turn in se ipsum laudibus effert, omni-
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bus enim, qui futura caveant, cum animi fortitudine etiam providentia opus esse: etiam tu, 
inquit, hac et illa uteris; non cupimus divitias abscondere, sed praesentibus frui amicisque eas 
communicantes laudar!. Nec inutilis haec providentia, quis enim scit, cum nobis sit communis 
rerum futurarum ignorantia, an eras contra calumniatorum malignitatem fido nobis opus sit 
amico?

Sequitur carminis altera pars mythologica de Herculis pueri virtutibus rebusque gestis et 
de Tiresiae vaticiniis hcroem in coelum evectum perpetua felicitate fruiturum esse praedicentis. 
Ante omnia quaerendum est de fabulae vi et proposito, sed de hoc melius infra disputabitur, 
postquam singula perscrutati suinus.

V. 35: syra ď ÍHpaxÂáog x. r. Z. Sicut omnino Pindarus ad novum aliquid velut ad fabulam 
transgressus arnplum verborum nexum evitat, ita saepius pronominibus orationem instituens 
particula őt pergit. C. Ol. VI, 12: Ayrjeia, nv ôs, 01. IX, 21: syra 8s, 01. XIII, 49. syo ôs, 
Pytli. IX, 103: éjié ôé. Аѵте%ебд<и cum genitivo est adliaerere alicui rei, (schol, ovx ¿(рібтаиаі 
interpretatul-,) tum translate: „equidem memoria tenco Herculem,“ ut Herod. 1, 134; VII, 54. 
Профриѵ est libeuter, animo propenso, ita saepius apud Pindarum Pytli. V, 107 : «■sòg srpoyprav 
теЫ, Pytli. IX, 68: 6&таі et adverbio Pytli. II, 16: jrpoypdvcog Itplhaíe. Herculis
praeclara facta semper tenenda esse poeta etiam Pytli. IX, 87 jubet: xragwg àvifo u$, os'Hçaxisi 
6TÓaa MXQoßâMu. KoQvcpal цеуііш ¿qstüv non simpliciter sunt inagnae virtutea, ut Disse- 
nius explicat, sed summum fastigium, corona, unde fit, ut xoQvcpý saepius certaminum victoria sit, ita 
¿¿Mrav xoQvcpdv 01. II, 14; ілліаѵ ’¿Паѵ xoșvyâv Nem. IX, 9; ібртгюѵ «»ta- xopwpaíg Nem. 
X, 32. Pro sv xopvyacg Bcrgkius in Pindari edit, veršu illő conjecit: sx ходѵуаі;, ubi conjun- 
gendum et construendum esset: xoQvrpccîs ¿qstùv utyà/.acs ¿obedov Xóyov í^otqvvcov. Profecto 
quidem sensus oritur aptissimus: „fastigio virtutum priscam fabulam excitabo,“ ас saepius 
ž£orpweiv invenitur, ut Aescli. Sept. 674, Eur. Suppl. 24, sed tarnen nolim hoc loco recedere 
a librorum scriptura. Fortasse eo, ut ex conjiceret, vir illc doctus adductus est, quod verba, ev 
xoQvtpais x.r.Z. etiam ad Pindarum referri possint : „in fastigio versatus,“ sed huic loco simillimus 
est Nem. VIII, 48: ôs лдоберодоѵ ev ¿cev едуея хоилоѵ ísíg, ubi eoyov est Deinidis victoiia,
tum etiam schol. ev legunt: тоѵ kóyov оѵта ¿ç%aïov т'оѵ sv vais fCEyáZaig rãv czpítrav et 
seqq. : iv tkls xoQvtpcds r<¿v ¿perrav. V ertamus igitur : in magnarum virtutum fastigio, (lau- 
danda victoria praeclara) veterem fabulam revocans. Dissenius xopmpág non in victoriis curu- 
libus memorări opinatur, cui etsi Herculem non victoriae curulis causa, ut infra videbimus, com- 
memorari concedo, tarnen oppono Nem. IX, 9: tnníeov člnkov xoçvcpáv.

V. 35 rag eitel libri exhibent, quod Boekhius, cum пес structurae convenire videatur, пес a 
scholiis agnoscatur, cum Hermanno in rag apa correxit. Sane structuram offendi voce eitel con- 
cedatur, cum infra v. 37 cóg sequatur, de quo seqq. disputabitur. Scholiastae legisse videntui 
cSgjrfp et infra rag те, quod cum metro respuitur, turn omnino minus sensui responded Boeckhius 
etiam alteram conjecturam rag rma. proponit; alii conjecerunt: юблгр ex бл/.ау%ѵаѵ, ubi ex 
supervacaneum est, vel rag лоте поп magis apte. Omnino nihil hoc loco commutandum arbitror, 
nam primum in conjectura rag așa vel rag тара partícula ара prorsus nullám vim habet, nam 
non conferendus est locus Nem. V, 30: т^еѵбтаѵ ôè лоіутоѵ бѵѵелсс^е koyov, cog ара vv^icpetas
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Indça — svvãs, nam hic aça est „profecto“ particula affirmativa, liga vero particula copulativa 
„igitur,“ nostro vero loco кра scribi non posse metrum docet. Sane quidem ара apud poetas, 
etsi Hermannus Praef. О. С. p. XVI ss. hoc negat, saepius = ара est, sed nunquam ара, quod 
nostro loco tantum affirmare possit, vim particulae ара habet. Açcedit, quod ара difficilius ex 
žjtíl oriatur. Porro non scribere licet юд те et v. 37 rag rov, nam hae sententiae non eandem 
vim habent atque 01. XIII, 75: rag ravà ßcofiä ftíãg zoird^aro ѵѵхт ало y.dvov удубго^, rag ré 
oí avta — ísropív дацабіудоѵа %gv6Óv. Primum enim Herculem simul cum gemino fratre ad lucern 
editum esse narratur, tum a Junone statim animadversum esse, sed alterum înulto'jmajoris mo- 
menti est, itaque sententiae non particula copulativa, sed temporali conjungendae sunt: „simul- 
atque natus est, in Junonis invidiam incidit,“ nec video, cur non aptissime жі locum habeat. 
Construenduin est: Herculis mentionem faciam, ut, simulatque Jovis filius serenam in lucern 
partum evadens cum gemino fratre productos sit, ss.

Avrlxa non ad fachem partum pertinet, ut 01. III, 41: rçAífsv ѵл'о блІаухѵаѵ’'Ісціо$ cpáos 
аѵтіха, пес de valido puero partus dolores celeriter superante cogitandum, sed quam celeriter 
a Junone conspectus fuerit, exponitor: ,,vix uterum reliquerat, quum non effugit Junonis oculos.“ 

’Елеі аѵтіха est „ut primum, simulac,“ vulgo Ілгі тауубта, ілгі srpcötov. JArÂdy/aw ѵло ¡laTÍgos 
conjungas: ѵл'о ¡laTÈgos блі.ауууыѵ, ex matris utero. Елімууѵа proprie sunt viscera, ut sae- 
pissiine apud Homerum et alios, tum uterus, ita Aesch. Sept. 1022: дыѵ'оѵ to xoivòv бліаууѵоѵ, 
ov лырѵшціы. Ѳа^то'д originem ducit a verbo dorico ftds^ai Pytli. VIII, 45 pro vulgato 
&táo[iai; transposais vocalibus s et а jam forma esset fiaeróg, sed dorica dialectos saepe voca- 
lem s in j, amplificat, ita apud Pindarum аі^тиѵ Pytli, IV, 4, alias аігтод, аіѵута pro аіѵгта 
Nem. VIII, 39. Apud Pindarum, qui vetustiorem fabulam sequi videtur, Hercules et Iphicles 
eadem nocte nati sunt, contra apud recentiores ut Theocritum XXIX, 2 Iphicles una nocte 
junior est: xal ѵѵхті тегатероѵ ’ltpixtâja, ita enim divina proles jam partos tempore prae humana 
excellere videbatur.

V. 37 Boeckhius, cum libri exhibeant wg ov l.aQáv, postquam гтеі in ара mutatum est, 
seribit ид rov. Sed supra глгі optimum sensum praebere demonstravimus, itaque particulam те 
hoc loco rejicio, nec minus Hermanni conjecturalii оѵтоі ex unius codicis scriptura ó'g rov re
dundantem. Existimaverunt enim homines docti, in his Dissenius in not. crit. ad v. 37, etsi bed 
retineatur, tarnen post plura verba repetitam particulam ид magis orationi pedestri quam poesi 
convenire. Licet vero talis anaphora alias apud Pindarum non legator, tarnen hoc loco prorsus 
recte se habet, primum, quod sententia prior magnum verborum numerum amplectitur, ut aliqua 
pausa post priorom sententiam fieri chorusque paululum possit spiritum ducere, deinde, quod 
posterior sententia gravions momenti est, nam major Herculis est gloria, si a teneris unguiculis 
Junonis insidias superavit. Itaque non opus Hermanni conjectura.

Mira est scholiastae verborum ид ov Âahrav x.r.Â. explicatio: wrrag ¡ir¡ Sovijfrdg гѵа/.аААѵ 
tt¡v "Hçav dg XQoxoßatplg v граб и. а гѵгтеіі^ ac si Hercules, cum Junonis aspectum ferre non 
posset, in incunabula se recepisset. Imo vero sensus est: „ut non occultus Junoni incunabulis 
involutes fuerit,“ vel : ,,ut, cum modo natus esset, Junonis oculos non effugerit.“ Pro ov ÂaJrav 
tyxaTÉßa fortasse exspectemus : ovx b.a&av èyxaraßâs, sed ov Áa&cáv absolute dictum est, ut 
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Pytli. III, 27: ovó' tÅa&t бхолоѵ et alias. Fasciae croceae vocantur, quod croci color summo 
apud veteres pretio habebatur nec minoris ut purpura aestimabatur. Ita Pytli. IV, 236 xpóxEov 
Jasonis íifta commemoratur, quod et ipsum zpozwróg appellabatur et in Bacchi culte usitatum 
erat. C. de hac re Athen. XII, 519, c: ілошліѵоѵ zpoxtoroùg E%ovt£g, XII, 525, c: та dt ’Iávcov 
xQÓxiva vtpavra. Etiam Pyth. IV, 114 бладуаѵа лодсрѵ^а vocantur. Post ¿/zimß« non colon 
sed punctum ponenduni est, nam verbis: „ut fasciis involutes fuerit,“ sententiae ambitus pror- 
sus absolutes est. Ceterum tyxaTaßalvtiv non sine aliqua vi dictum est, ut Herculis infantis 
vigor ipsius fasciis se involventis ostendatur.

V. 39. „Sed deorum regina irata statim serpentes misit.“ Libri exhibent «ÂÂà &tãv 
ßaelXtia, quo metrum offenditur, itaque Hermanuus nimis audacter conjecit: xal ßaöiktia fttáv, 
Heynius ßaotiita, Boeckhius jure ßa6i/.ta scripsit. A substantivis in tvs exeuntibus feminina in 
ei« derivantur testante Steph. Byz. : та ало тйѵ tis £VS hl« тот tia ладабутціаті^о^ѵа öia Tys 
tia ygácptTai xal лдоладо^ѵѵітаі, ßaöiktia, ítQtia. Jam pro itçtia formáé correptae exstant itçty 
in Callimachi Epigr. XLII, 1 et ítgía apud Boeckhium C. I. 1. h. 1446. Pyth. IV, 5 libri et 
scholia ítgta exhibent, cod. Ճ ítQta, sed metrum, ut Boeckhius scripsit, igta postulat ab épico 
íçevs pro ítQtvs ortem. Ita hoc loco ßaöitéa scribendum, quod trisyllabum legendom est. Nec 
ejusmodi contractio novi quidquam habet, quia passim synicesi Pindarus utitur, cum in mediis 
verbis, ut TtTQcioQov Pytli. X, 65; vtagá Pyth. X, 25; átxovtf Ol. XI, 39, tum in terminatio- 
nibus ей, velut «pyvpÉci 01. IX, 34, Nem. IX, 28 ; tos in rHp«zÂÉog Pyth, X, 3 ; et ta
in Ilv&ta Isth. V, 55, Ntpia Nem. IV, 75, діалділіа Isth. ГѴ, 49, yXvxta 01. XIV, 6.

V. 40. 2jttQ%t6&ai verbum proprie non de vehemenți animi affecte dicitur, sed de corporis 
motu ut II. XXI, 322, Od. XIII, 22, apud recentiores etiam de ira, ut Eur. Med. 1133; Herod. 
V. 33 in noștri loci siniilitudinem. Fabula ipsa íiotissinia est, Junonem ut Herculi insidias pa
raret, duos serpentes luisisse, quos tarnen puer manu forti jugulaverit. Accuratius Theocritus 
rem adumbrat carmine XXIX: -rduog «Հ alvà лі/моа ôzg> xolv[jiý%avosr'H()y x.r.L idemque saepe 
picturis statuis nummis adumbratum est, velut Zeuxis testante Plinto H. N. XXXV, 63 Hercu- 
lem infantem dracones strangulantem pinxerat Alcmena maire coram paveiite et Aniphitruone.

V. 41. „Illi jam patentibus valvis in amplum domus penetrale iverunt infantibus celeres 
maxiilas circumdare cupientes.“ Mv^os tvQvs ost scholiasta interpretante то Ібютатоѵ táv о’інаѵ, 
ív&a xcctéxtiTo b nais- ’Slxtlas yvá&ovs non ut Dissenius cpntendit, maxiilas celeriter appropin- 
quantium bestiarum adjectivo ad partem pro toto referendo intelligamus, sed malae sunt celeres, 
celeriter se moventes propter bestiarum aviditatem. Nec magis щі(р&1ббаб&аі ad volubile ser
pentem corpus quam ad ora referendum vasto hiatu pueros circumvolutura, esteí. ц&уаХобтоут- 
татоѵ Ібті то í¡<üov xal ouoiov ту tllýôti туѵ хаталѵбіѵ лоій.

V. 44. „Ule autem caput tollens primuni pugnas périclitâtes est.“ De Iphicle fratre Pin
darus nihil dicit, qui apud Theocritum, ut divini fratris virtus eo clarius fulgeat, vestibus abje- 
ctis se dat fugae. Secundum enim Pherecydem non a Junone, sed ab Aniphitruone dracones 
missi dicuntur, ut cognosceret, uter divina esset origine; tum Iphiclem fugisse, Herculem vero 
serpentes strangulasse. Versum quadragesimum quartern construas: uáo^ais діббаібіѵ ciyiwtois 
¿toei ѵ tais av%lvav Soiovs oopias ՛■ „binis manibus suis invictis ad cervices binos serpentes corri- 
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piens,“ ubi luculenter contentio chiasmo et verborum brevitate adumbratur. Secundum veterum 
opinionem inter substantiva dcpig et dpáxcov aliquid interesse dicitur, ut ospig sit genus, species 
ÔQÚxcov; (vid. schol. Eurip. Or. 469,) vel õcpiv marení dici, feminam s%i8vav, Lobeck. Pathol. I,
р. 49, sed hoc magis ex subtili grammaticorum distinctione quam ex rerum natura redundare 
videtur, nam Pindarus òoáv.ovrKg et otpiag promisque usurpât itemque Theocritus v. 14 ògá-Mvtag 
et v. 29 ófjpírööí..

V. 46. „Strangulatis vero tempus animam efflabat ex nefastis membris.“ Tempus angues 
consumebat, nam cum Hercules eos firmiter teneret, ipsa angoris continuatio eos exstinguebat. 
Sane hoc dicendi genus minus usitatum, ut homines docti adnotant, ñeque tarnen a Pindari in
genio alienum, cum vulgo dicatur: ày/óoivoc 8s %QÓvą ¿лёлѵьѵбаѵ, nam ւխ՞/ßjv ¿лолѵеіѵ 
ipsius morientis est, ut Ľ. XIII, 654 et absolute Arist. Pian. 99.

V. 48. „Intolerabilis vero terror mulieres terrebat, quaecunque Alcmenae lectum ministran
tes circumstabant.“ Pro ßéZog aliquot libri 8śog exhibent, quod ex interpretatione in textum 
irrepsisse satis apparet. BiZog proprie jaculum jam apud Homerum de acribus doloribus dicitur, 
ut II. XI, 269: <bg St av ювіѵоѵбаѵ տ%ղ ßtXog o^v уѵѵсгіма et II. VIII, 513; Od. XX, 305. Nostro 
loco ßi/.og minus dolor quam repentinus terror est acriter pectus percutiens, ita ßcäMv saepius 
Od. XI, 247; II. XII, 3; Pind. 01. VIII, 39. Praepositiones saepe a Pindaro ex epicorum poetarum 
consuetudine a verbo separantur locumque habent ante verbum ut Pyth. XI, 13: імѵабьѵ ¿бтіаѵ 
tqítov іл'ь бтьсраѵоѵ латрыаѵ ßaXcâv, vel post verbum ut Pyth, V, 16: òóiuv yśęccg ълі. Fvvalxsg 
sunt servae, quae Alcmenae puerperium circumstabant ministeria praebentes. Non sine arte et 
gradatione quadam Pindarus primum ancillas visu terreri facit, tum Alcmena, denique Thebarum 
cives et Amphitruo ipse suscitantur. Aliter Theocritus rem narrat carmine citato, ubi primum 
Alcmena strepitu expergefacta Amphitruonem vocat, qui gladio constricto armatus in obscurum 
conclave irruit servosque vocat, ut taedas afférant.

V. 50. „Jam vero ipsa Alcmena exsilit leviter induta, ut pueris auxilio veniat.“ Kcâ yáp 
nostro loco non ut saepe alias „eteniin“ vel „quippe“ est, ñeque enim solum sententias annectit, 
sed etiam aliquam gradationem affért, itaque non cum Dissenio interpretandum : „quippe tanta 
erat mulierum trepidatio, ut ipsa —“ sed: „ut vel ipsa Alcmena succurreret,“ sicut in noto illő: 
f-évovg țivițs, xai би yccQ 'Çsvog y s6t]. Insequentibus non conjungendum : лоббіѵ аліл/.og, nam 
ineptum esset Alcmenam cum veste altius adstricta cogitare, sed omsnXog лоббіѵ ¿роѵбаіб’ con
struas, ñeque enim лоббіѵ hoc loco oppositionis causa dictum est, ut Ol. XI, 65: лоббі tqś%(ov 
— o ds лака -/.vòcávav, imo vero Pindarus epica verborum copia usus згоббі oqovslv pro minus 
perspicuo òqovsiv dicit. C. Pyth. IX, 26 : %iol %siç'og sktóv et alia. ”Ллглкл^ recte schol, expli- 
cant, non sine vestibus Alcmenam fuisse, алдьлт^ yào պ slwóv, ¿ÂÂà ѵоцтіоѵ, oti. rov (isv лілкоѵ 
sßßi^sv, sv 8s ги ^тыѵібѵм оѵба ¿vr¡2.ciro, nam %ctcóv erat tunica super corpus ipsum induta, 
qua etiam Alcmena vestita erat, лвлкщ vero vestís quaedam amplior totum corpus velans, quae 
nocte deponebatur. Ita Plutarchus Pyrrh. 17 Spartanorum virgines p.ovo%ÍTG)vag mulieribus 
í(jLccríoLg indutis opponit. Eur. Нес. 928 non accurate (lovóasnkog zfcwig xo'p« pro {іоѵо%і,тоіѵ est;
с. Androm. 599 et ad rem Athen. XIII, 566, c et O. Muell. Dor. II, p. 261. stragulum
ex participio бгрю^ьѵ^ contractum, de quo mihi non recte judicare videtur Lobeckius Pathol. I, 
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169. Ille consonantes uv ex se nasci ad amplificandas primarias formas arbitratin', ita ex zpi 
х^щѵоѵ, а fisÂog ^uva, а ßUog ßttipviov oriri. Sane quidam бт^ѵт, non ex бто^т origi
nem ducit, սէ in Etym. M. legitur, sed սէ schol. Dion. Gramm. 1137 exhibet, quamquam cum 
accentu perverso adnotat: бтоыиѵт], sroífcm? ¿uto тоѵ бтдеорыу, noiy¿vr¡. О^ѵтоѵоѵ esse disertis 
verbis grammaticus docet apud Cram. Anecd. I, 48: тсс ng vt¡ ¡ist tntnkoxfig ßccQvv&tat, oQtpvt], 
Mfivrj, аѵтисілтеі то бтдещѵц ка\ ¿6%mj. Sed бтрырго; ex бтриѵі; vei бгрюріу oi tum esse, id quod 
Lobeckius contendit, nihil est. Talia enim, ut бтацѵое (lé^và non minus participiu praesentis 
passivi sunt, ut latina: lamna, aerumna, columna, alumnus, auctumnus, Vertumnus, Pilumnus. 
Imperfecto щіѵѵсѵ non defensio ipsa, sed tantum conatus significatur, nam etiam apud Theocri- 
tum non ipsa mater pueros défendit, sed Amphitruonem auxilio vocat.

De voce xvciSakov perverse scholiasta disputat, neqne enim praecipue beluas marinas signi
fient, (c. Hes. Theog. 582: хѵеідсЛа, a fytuęog mila TQ&tpti, t¡óe &а!абба,) пес лада то tv aÂi 
шѵйб&аі, derivandum. Apud Hesychium glossa xvcíâi; = &r¡QÍa est, itaque primaria forma xvãSos 
statuenda, unde terminatione a/.og lat. ulus voces derivantur ut бхѵтаіоѵ a 6xvTog, xvpßaÂog 
а xvußog. Verbi radicem babeo KNA in xváco, хѵалты, ita ex xváco xvaSalla, xvcoôa^, xvcoScov, 
xvemevs gloss. ֊֊ ursus apud Hesych. Ex primaria voc. a eodem modo to ortum est, ut ex 
PЛГ^уѵѵіи) ’tßgaya, дау ág, pág et <jáè vinabacca apud Dioscoridem; ¿Waxo^wy£gpro ¿[Kpaxofåäytg, 
6Tçãiia, stramen, al. i. g. Radieis notio est t e re re, inde хѵазгтш vadere, xvcmsvg ursus, xvtóóalg 
dens ferreus in telis, quibus apri feriuntur. Itaque xvcódalov est belua dilanians.

V. 51 dubitari potest de verborum collocatione, vulgo enim scribitur: yalxtotg бѵѵ onlotg 
á&QÓot, ’¿Ьдщоѵ, id quod metro obest, cuín fio apud Pindarum syllabam producat et ot corripia- 
tur. Alii libri exhibent: бѵѵ ömlőig tògauov á&góoi, ubi non minus syliaba ov conipitur, itaque 
Hermannus scribit: ¿fipdot бѵѵ ömlőig ¿ддацоѵ, Bergkius proponit: tdgațiov бѵѵ omloig afipoot. 
Probo liane conjecturam, quia ¿fipo'og semper apud Pindarum a producto legitiu, bp \eio vocem 
instituens apud Pindarum nunquam, post vocales raro, ut t in ¿ó’p«, -zatŕô'pafis пес sine idónea 

causa producit.
V. 52. „Amphitruo vero accessit, manu ensena nudum vibrans, giavibus curis percussus. 

Vox yvfivóg secundum vacandi verborum analogiam cum genitivo construitul՝, ita etiam Ol. III, 
25: toútgjv yv/ivòg xãmog. Фабуаѵоѵ ensis originem ducit а 2.Фл1Г, 6<pal¡ct) cum terminatione avov 
instrumentum significante, ut in tpgúyavov, tpáyavov; v. Lob. Pathol. I, 177. Primaiiiim est 
6<páyavov, transpositis consonantibus ut in 6<¡pr/£ et vespis, б<рѵ£ю et срѵбасо, 6yáxog et ірабхоѵ.

V. 53 iu verbis: то yàp olxùov x. т. 1. „nam domesticuni malum omnia premit“ malim stawa 
pro neutro quam pro masculino accipere, ita enim omnia atque vel natura ipsa Hei culis peri- 
culo terreri videntur. Ita etiam Greg. Nazianz. rem intellexisse videtur, qui im otxiîov мфі stav 
хата ПМадоѵ refert. C. Paus. X, 22. Verbis illis praecedentia explicantur aliata causa ita: 
midieres terrentur, advolat Alcmena, nobiles Thebani accurrunt, denique ipse îex adest, nam omni
bus hoc malum non alienum, sed ad unumquemque pertinere videbatur.

V. 54. „Statim vero animus doloris expers est alieno in luctu.“ Non licet cum Dissenio 
conjungere: ¿тт'ціаѵ ¿цмрі xãôog àÂZórptoiq cui ivfiug impedimento est, imo veitendiim. statim ani
mus sine dolore est in aliena miseria. Postquam rex in conclave penetravit, non minus immi- 
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uentis periculi magnitudinem, quam miram pueri victoriam videbat. Itaque stabat stupore et 
gaudio praefixus. Multo significantior est Pindari quam Theocriti descriptio, apud ilium enim 
pater, quern Pindarus taciturn repletumque timoré et gaudio adstantem facit, horrendum clamo- 
rem tollit, turn Hercule fasciis involute in lectum se recipit.

¿IvgyoQog v. 55 Dissenius milii satis late explicasse videtur, „gravis“ vertens, ut tantum 
summus stupor, qui paene ferri nequeat, significetur. Imo sensus est: ut primum dracones in 
puerorum corporibus vidit, stupore simul et intolerabili timoré adhacsit, cum vero strangulates 
ab Hercule sensisset, gavisus est. Odußu pifåtelg poetice dictum est, quippe qui quodam 
modo cum stupore et gaudio coaluisset. C. 01. XI, 109: ó'pa xEzpcqrsvoiq Isth. III, 3: svÂoymg 
qqui/bia et Soph. Ant. 1317.

V. 56. „Videbat enim insolentem pueri audaciam et vigorem.“ Exvópiog est, quod vópov, 
usitatam rei naturam transgreditur, naoà to ela&òg уіуѵгтш, пес vero а vo^r¡ vox derivanda, ut 
schol, vuit.

V. 58: „in contrariumque ei dii inmortales nuntiorum verba verterunt,“ nam servi pueros 
periisse nuntiaverant, jam vero illos servatos, dracones interemptos inveniebat. ПсМуукаббод 
altero loco apud Pindarum idem significat atque ßâgßaQog, nam Isth. V, 23 nóhcg aaMyyha6<5og 
vocatur, quae notio hoc loco non convenit, nee magis apta Pollucis interpretatio II, 109 et VI, 
164: ôvotp-rjfiog, хах0(ртціод, vel Hesychii: лсМууЛюббод = ßhâotp^^og. Inusitatam fuisse hane 
vocem inde apparet, sed nákv saepius in compositis vim in contrarium vertendi habet, ita 
jtahiußovhog, jraÂif/ßoÂog non iterum ßâhhav, sed jraÂqtqpi/ftog „cum alio repugnans,“
itaque schol, rectum vidit: svccvtiov ovv Іуіѵьто roîg одсзцяѵоід то ауугЬрм, 3 ¿бтіѵ іѵаѵтіЗгр^иоѵ.

У. 60. Jam Piresias vates adhibetur, ut ex hoc miraculo Herculis fata vaticinetur: „jam 
evocabat Tiresiam vicinum veriloquentem, Jovis optimi maximi eximium prophetam.“ Amphi- 
truonis угітоѵа poeta Tiresiam vocat, rex enim Thebis ante Electrae portam habitabat teste 
Paus. IX, 11 init., turn etiam ÍEpóv Tiresiae оіыѵобяолгіоѵ commemoratur Paus. IX, 16, 1. Deinde 
in dextra portae parte clarissimum templum Ismenium erat, ubi lapis, in quo Manto Tiresiae 
filia dicebatur consedisse, monstrabatur. C. Paus. IX, 10, 2 et c. Pyth. XI, 6 : Ібцгіѵсоѵ оѵѵцаі&ѵ àha&éa 
țiavTÎov ö-wxov. Itaque etiam aliunde Tiresiam baud procul ab Amphitruonis aedibus sedem 
habuisse satis constat. Vates iile, cum proprie Apollinis sacris fungeretur, tarnen Æ'og ѵ^ібтоѵ 
TtQocpTjTïjg vocatur, quia a Jove deo maximo etiam oracula redundant, igitur Apollo in Hymno in 
Merc. v. 532 ex ztóg ô^ijg futura vaticinatur. De industria autem poeta Jovem ѵ-іілбтоѵ com
mémorât, quia cum aliis locis turn Thebis colebatur. C. Paus. IX, 8, 3. Tiresiae nomen recte 
Etym. Magn. 756, 10 a rtípE« i. e. т^ата derivat ut portentorum interpretem. Terminatione 
EGtog adjectiva ducuntur ab adjectivis et substantivis ut ¿ateiQog — mtaiçéeiog, »éöntg — &t¡- 
Ъпъбіод, "Ehog — 'Ehfáiov Strab. IX. 406. Jam vero in nominibus propriis usitatissima est ter- 
teinatio tag pro ւօց, ita Nmíag pro Níwog, 'Ayviag, Khwvlag, alia.

V. 61. „Ille vero ipsi et toti cohorti exposuit, quae sit fata iile nacturus.“ ЕтдатЗд non 
offendit, nam saepius, ut latine exercitus pro populo ad comitia convocato, non copias sed omnino 
bominum confluxum significat, ita etiam Aesch. Eum. 638, 849. IToiaig i- e. quibus
fatis obviam sit venturus, quae sit experturus. noîog est pronomen interrogativum, quod 
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etiam in sententiis relativis exhibetur, (c. Aesch. Supp. v. 514,) ubi contra latini sermonis ստաո 
indicativus sequitur, si verbum est praesens aut futurum, de qua re inspiciendus est Kruegerus 
Gr. Gr. I, 54, 6, 1.

V. 62. „Quot terra, quot mari beluas nefastas occidens.“ Sunt haec verborum: лоішд 
тѵушд explicatio ex usitata Graecorum constructione pro: лоіш$ bpihfaag тѵусад —
оббоѵд гтсѵй, i. е. локкоѵд итаѵыѵ. Quot beluis terrestribus ab Hercule terra sit liberata, satis 
superque notum, 9rjç autem Iv nóvra schol, adnotante est portentum, cui Hesione a Laomedonte 
pâtre expósita ante Trójám ab Hercule eripicbatur. C. II. XX, 146; Preller. Myth. П, 235 ; 
Weicker. II, 760.

V. 66 libri et scholia uóqov exhibent, quod sensu caret. Ideo Hermannus pro vív ,’iv — (tóqov“ 
conjecit, ut scnsus esset: tum etiam dixit, hominem aliquem humanitatis expertem ei mortem 
crudelissimam allaturum,“ quae verba perpcram intelligas quomodo ad Nessum referantur. Lu- 
culenter cum Dissenius redarguit, nec opus est ejus causas repetere, nara Nessi còmmemoratio, 
quae ne perspicua quidem esset, quia non ipse Herculem interfecit, omni ex parte hoc loco in
digna est Pindari ingenio, ас ne verbo quidem scholia hoc indicant. Sine dubio Boeckhius recte 
(-»ори scripsit: „пес paucos etiam homines superbe ingredientes et infestíssimos dixit eum morti 
daturum.“ Etiam Bergkii propositio : » owi/ovu non injucunda, quae scholiastac verbis nonni- 
hil sublevatur. Sed facilius unum M0P00I in MO PO N quam uví et ctdyov-u corruptum est. 
Dissenii conjectura лот ly^nmarov supervacánea est, nam quae Tiresias vaticinatus erat, tem
pore futuro fore quis est, quin credat ! nec magis Kayseri emendatio : яаѵг^гродаги placet, cum 
í/9-po'ratoff jam per se vim habeat. Ceterum Dissenius in editione minore ipse tóv recte se ha
bere agnoscit, quamquam non bene confort Soph. Oed. R. v. 106: vvv Ілсбт&кки баерюд тоѵд 
avtoÉvTccg тіцадйѵ тіѵад, nam ibi objectum rowg ccvtoévrag est, t ív a g vero bene apponitur, 
quod nondum interfectores detecti sunt, turn etiam rig nostro loco non quidam, sed complures 
sunt. Imo vero ita se res habet: objectum est тіѵа бѵѵ лкауіы— erúyovta: haec quodam modo 
in unum coalescunt apposito rov ¿%&QÓrarov, non „infestíssimos,“ sed „maxime invisos.“ Deni- 
que non conjungam, ut Dissenius íecit: uvà avô^ãv, sed simpliciter: бѵѵ лкауіы avò^ãv хори, 
ñeque dicas uvá, cum дудбЬѵ opponatur, minus perspicuum esse, nam soient Graeci, si rig in
certum hominum numerum significat, hoc absolute ponere. Referenda sunt verba ad immanes 
illos, qui non ut bestiae omnino &íóqo81wl erant, sed ut Thesei adversarii innocentibus homi- 
nibus dolos et insidias parabant, velut Busiris Phrasium prophetam sacrificaba!, de quo v. Prel
ler. Myth. II, 220. KÓQog ív8qk>v est superba aliorum contempt™, ut Nem. X, 20 subjective 
xdpog ¿cvÜQánav, quem homines habent, ¡có&og лкауюд vero obliqua hominum contemptio, ut 
Isth. Ill, 5 : л/муісад ср^іѵгббсѵ, cui contrarium est ív díxa коугб&аі. Pyth. V, 13.

V. 66 poeta pergit: „enimvero nuntiabat, quando dii in campo Phlêgraeo cura gigantibus 
pugnam essent inituri, sub illius telorum ictu nitidum crinera pulvere contaminatum iri. Spectat 
oraculum illud ad clarissimam gigantum contra deos pugnam, quibus debellatis novum coelestium 
deorum genus mundi imperium obtinet. Gigantum nomen ex Ilesychii glossa ytg pro yij et 
radice ГА derivandum, vel ex eadem radice rEN vel ГЛ non minus yã, yf¡ ex yía quam yíyaa 
profluxit, nam terra omnium, quae vivunt, mater est; y ág, yávrog est participium aoristi II, ut
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Gtág, бтаѵтод, notio vero passiva, սէ in yśyaa. C. Heriodianum itsgl иоѵ. Zśg. 7, 16 : nal yàs տւցղրա. 
Accedit, quod gigantes saepe dicuntur, ita a Soph. Oed. R. v. 1058; Eur. Phoen. 129, 
1131; Aristoph. Avv. 824. Itaque nomen eorum ad effrenatas et immoderatas naturae vires, 
grandinem, ignés, ventos referendum, quae novo mundi ordine stratae atque compósitae sunt, 
velut Alcyoneus homo grandinis explicatur a Prellero I, 58 et Porphyrion a grammaticis яѵдіяѵооз 
vocatur. Apud Homerum gigantes propter superbiam a diis interimuntur ; c. Od. VII, 58, 206; 
X, 120; Hesiod. Theog. 185. Cum enim hominum genus imbecillius esset ad reprimendas et mo
derandas naturae vires, dii ipsi pugnam susceperunt, quae secundum antiquissimam fabulam 
Phlegrae in Pallene Thracia facta dicitur. C. Aesch. Eumen. 299 ; Arist. Avv. 224. De campis 
Phlegraeis vid. Diod. IV, 21. Bello illo praeter alios Jupiter atque Minerva interfuerunt, (Diod. 
IV, 15 et schol. Nem. 1, 67,) sed etiam Hercules уі/уаѵтосроѵод apud Pausaniam III, 18, 7 comme- 
moratur. nyávtseec uá%av est: gigantibus in pugnam obviam ire, cum ¿vtiâțsuv verbum
et cum dativo, ut Pyth. VIII, 11 et cum accusativo, ut in s(ibv tá%og ¿ѵтоба construatur.

68 structuram in verbis: „tum sub illius telorum ictibus comam humo mixtum iri“ non 
solum duriorem esse vix negări potest, ut scholiasta contendit, sed prorsus sensu carere, si 

ad Herculis crines referatur. Semper enim de mortuis talia dicuntur crinibus per pul- 
verem raptis, ut Od. IX, 337 ; II. Ill, 55 ; X, 427, itaque tela Herculis, crines necatorum sunt.

V. 69 libri exhibent: sv slgava rbv аяаѵта %qÓvov 6%sv ¿si абѵуіаѵ nafiátav քւտ^սԽր n.r.L 
sed б%гѵ ¿si nihil est, пес magis convenit 6%sîv ¿sí, cum praedicatum alvýesív extremo demum 
carmine sequatur. Reliqui codices 6%sqcó habent, unde Hermannus sane jure sv 6%spñ „continuo“ 
reposuit. Sed numerus in %qóvov | sv 6%sgą Boeckhio violări videbatur, itaque verba ita trajecit : 
паиагыѵ u-syá/мѵ sv tysgä | ¿6v%íav t'ov алаѵта %qóvov. Equidem, cum haec transpositio satis 
violens sit, nihil commutandum esse cum Hermanno arbitror, qui syllabam ov in %góvov ictu et 
caesura produci docet. Atque sane non pauci loci exstant a Bergkio ad Pyth. Ill, 6: a[isçõv 
yvsagnlav allati, ita Ol. VI, 103; Pyth. VII, 10 ex Boeckhii conjectura; Pyth. IX, 114; IV, 
184; XI, 38.

Absolvitul՛ carmen a Pindaro hisce verbis: „ipsum vero in pace per omne tempus continuo 
requiem magnoruin laborum eximium praemium nacturum felicibus in aedibus, Hebeque juvenili 
in matiimonium dueta apud Jovem praeclarum domicilium laudaturum.“ Ксціатюѵ ¡isyakcov non 
cum абѵ%1аѵ, ut Boeckhius in notis criticis p. 513 fecit, sed cum лоі-vàv Ițalgstov conjungendum 
est, id quod in Boeckhii transpositione supra commemorata vix fieri potest. Itaque cum schol, 
explicandum : таѵгцѵ â/wsßyv rãv savrov яоѵсэѵ Âaßâv.

V. 72: „iu feliei domo uxorem ducentem pulcherrimam Heben nuptiasque celebrantem apud 
Jovem Saturnium augustas aedes laudaturum.“ Nou intelligo, cur Dissenius post ògíumíl comma 
posuerit, quae vox, ut numerus et sententia docet, cum insequentibus conjungenda, nec minus 
incommodum post 8аІбаѵта comma est, quod etiam post anomv delendum puto. Quod Dissenius 
ad v. 66 adnotat, tristia a Tiresiae oráculo aliena esse, etiam hoc loco confirmări videmus. 
æacet enim iile de funesta Herculis in Oeta monte morte tantum eximia tot laborum mércédé 
commemorata. Hoc naviter actae vitae praemium priraum quies erat, nam ncaofisvyg nvgãs 
v^spog ѵлобтаѵ (Հտրս ßgovrijs аѵт'оѵ ¿ѵаяёіѵфаі Apollodorus enarrat, tum vero placato Junonis 
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odio Heben juvenilem aeternae juventutis deam duxit, quacum apud Jovem ceterosque déos
aeterno gáudio et felicitate fructus est. C. Horn. Od. XI, 106; Hesiod. Theog. 950; Soph. Phil.
1413; Ovid. Trist. III, 5, 2. "OAßiog et ölßog satis verisimiliter Curtius Etym. Forsch. I, 339 
a óÂoog lat. salvus deducit. Vide etiam Suidam s. v.: ôÂoòg Óa6vvouńvqg rljg 6vMaßyg
ò-rjloi to rpoóvcuog xaî ¿yaOóg, et ¿Âoo'țpptav apud Apollonium dicitur ô vyieïg ràg qjqnvag ոհօո՛.
'OÂoo'g vero pro óÂFog a radice óÂt- positura est. ’Sixotng ex stirpe KEI, хйцаі., xoîrog cum prae-
fixo a vel proprie a, sanskr. sa, sam = !ա originem ducit, spiritu áspero in lenem mutató ut in a).o-/og 
et àòtltpóg. Лаіиѵ yáuov „nuptiis frui“ ex epicorumpoetarum consuetudine dictum est, ut II. XIX, 21 et 
Eur. Iph. in Aul. 707. Boeckhius omnibus locis apud Pindarum, ubi libri dativum ճ/w exhibent, 
ճ/í scripsit, quuni semper monosyllabum productum postuletur, contra Bergkius omnibus locis 
formam Jd rutinét, quae semper synicesi producenda sit, id quod cum synicesis tarn saepe apud 
Pindarum inveniatur, recte factum videtur.

V. 72 libri alvtjöeiv ôófiov exhibent, (nam ущіоѵ, quod nonnulli praebent, ex prioré veršu 
irrepsit,) sed òóiiov in carminis fine prorsus vi et gravitate caret, itaque apertura est, hune lo
cum aliquod vitium contraxisse. Bergkius profért ßlov, quod etiamsi sensum praebet aptum, 
tarnen a librorum ductibus nimis recedit. Imo vero commutata una litera cdvýtecv vofto'v 
(vide, quam facilis sit medeia dOMON et NOMON,) non vópov, ut Prellerus Myth. II, p. 258 
conjicit, seribendum est. Hoc etiam sine dubio scholiasta legit explicans: Owvo^og ’¿etca, tóig 
ovoavíocg Quolg. Nouóg pro domicilio, regióne bene congruit cum Pindari usu, c. Ol. VII, 34: 
ig аасрсОаІ.аббоѵ vouóv et fragm. apud Plut. De exsilio c. 9: и d’É'gsOnv dg (iixQav ènoßâvtn 
ví¡6ov ov fiLxptàv атгцМауОса. zwzcõv, ovtog aOkióg í6tt, u'rj тіооді.аімѵ tavtã та Пиѵдаріха, ццЕ 
htáòav TCoUáv-íg' èlatpçav хѵларіббоѵ (pidétcv, èãv dè ѵоцоѵ Kqr/Tag jcêpí-ծalov.

Restât, ut postquam singula inde a veršu 33 adumbravimus, quid poeta sibi voluerit Her
culis in hoc carmine tam copiose mentionem faciendo paucis exponamus. Collaudata anteceden- 
tibus Chromii liberalitate, robore, prudentia in fastigio laudum prima Herculis fata amplectitur. 
Modo enim natus cum in Junonis odium venerit, ab illa serpentes missos esse, quos tarnen puer 
manu forti compressent. Concurrisse deinde strepitu perterritas mulieres, matrem, cives, Amphi- 
truonem, a quo Tiresias vates sit accitus, ut omnia explicarei. Hune iile vaticinatus est beluis 
noxiis terra manque interemptis occisisquc hominibus non paucis nefastis pro tot laborum mér
cédé perpetua apud Jovem felicitate fruiturum. Quid sibi haec volunt? Satis superque notam, 
in omnibus fere carminibus ita Pindarum rem tractare, ut primum victoris virtutem carmine 
copiosius laudet, turn non minus locos quosdam communes et hortationis et gratiae causa affe- 
rat, quam veteris cujusdam fabulae narrationem in carmen intexat. Quoniam vero, quatenus hae 
fabulae cum totius carminis proposito cohaereant atque conveniant, baud raro satis difficile est 
explicata, saepius eo interpretes erraverunt, ut talia aut solum pro inanibus ornamentis haberent, 
aut ut Dissenius nimis subtiliter et artificióse texturae rationem indagarentur. Improbo igitur 
eorum judicium, qui tantam digressionem priori carminis parti fere aequalem tantum exornandi 
causa affixam existiment, ñeque vero Dissenii opinio prorsus probanda videtur contendentis, hac 
fabula tantum bellicas Chromii virtutes laudari, cum juvenis apud Helorum praeclara facta edi- 
derit. Argumentum inde sumit, quod cum v. 30 victoris prudentiam poeta probaverit, jam 
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fortitudinem debeat canere. Cui non pauca obstant. Ac prirnum quidem prioré loco fortitudi- 
nem, altero prudentiam laudat, quem ordinem sine causa convertisset, si exeunte carmine Her- 
culem fortitudinis exemplum efferret, turn etiam male prudentiae tribus versibus laudatae fortitu
des laus per triginta versus extensa responderei, denique tam obscura esset ad Chromium rela- 
tio, ut, licet iile homo ingeniosus et acutus fuerit, vix ei in mentem venturum fuisse suspicer, 
bis nihil nisi suae fortitudinis laudem inesse.

Ires potissimum ob causas deorum vel herouin fabulas carminibus Pindarum contexuisse 
contendo, primum, ubi locus, quo victoria reportată erat, cum illa fabula cohaerebat ; ita carmine 
01. I de Tantali et Pelopis rebus gestis senno est, qui Olympiae colebantur, deinde, ubi victor 
a deo illő vel heroe prognatus erat sive patria cum eorum fatis conjuncta, denique, ubi in vi
ctorie et fatis et moribus aliqua cum heroe similitudo erat. Carmine Ol. VI Agesiae Jamidae 
victoria celebratur, itaque poeta Jami ab Apolline originem adumbrat; carmine Ol. VII Diagoram 
Rhodo insula oriundum praedicante copiosius narratur, ut sol in terrae distributione Rhodum 
insulam postulaverit et ex Rhodo nympha Heliades procreaverit. Carmine Ol. XIII Xenophontis 
ingenium et sollertia in Sisyphi et Medeae prudentia conspicitur. Carmine Pyth. II Hieronem, 
qui Damaretam Polyzeli fratris uxorem petiverat, péssimo Ixionis exemplo commovet. C. Pyth. 
IV poeta victores Cyrenenses Batti et Cyrenae nymphae fatis delectat. C. Pyth. XI Thrasydaeum 
Thebanum a crudelitate revocat Agamemnonis et Clytaemnestrae caede enarrata. Longum est 
quodlibet carmen in disceptationem vocare, itaque pauca addo : carmine Isth. V Pindarus laudens 
Lamponis filios Herculem ad Telamonem venisse et a Jove precatum fuisse exponit, ut hospiti 
filium fortem corporeque et animo firmum daret, ubi contextus per se patet. C. Isth. III Melissi 
artem pancratiasticam Herculis comparatione luctatorum nobilissimi laudat, qui superato olim 
Antaeo gigante nunc post tot felicitei* exantlatos labores in Olympo Hebe uxore dueta vivat. 
Quam haec nostro loco similia, quam aperte hic ex Herculis rebus gestis Melissi laus cernituri 
Proi’sus simili modo c. Ol. IX Epharmostus luctator Herculis fortitudine et robore ornatur, qui 
apud Pylum Neptuno, Apollini, Orco restiterit. Itaque Herculis commemoratio aliis locis semper 
cum victoris aut patria aut genere cohaeret, id quod a nostro carmine prorsus abest. Sed 
scholia aliquam his tenebris lucern afierre videntur. Narrant enim, (c.p. 5,) ludos Nemeae ab ipso Her
cule post leonem caesum aut constitutes aut, postquam antiquitus ab Argivis ad lugendam Arche- 
niori mortem conditi sint, restituios esse Jovisque aram ilium condidisse. Itaque eandem ob 
causam Herculis mentionéin esse factain arbitrer, qua Adrasti c. Nem. IX ad eundem Chromium 
dato, quum rex ille Sicyonem urbem, ubi Chromius vicerat, festis et certaminibus ornavisset. 
Sed quaerat aliquis: si poeta Nemeaeam Herculis victoriam canit, cur non luculenter, quomodo 
dirus ille leo Herculis fortitudine compressus fuerit, enarat, sed Tiresiam ne aperte quidem 
vaticinantem modo de Herculis virtutibus facit? Cui oppono quaestionem: cur carmine Isth. 
A non aperte Lamponis filios ad coelum effert, sed Herculem vaticinantem facit: ,,Telamon, tibi 
praeclarus filius oiietur,“ ut Lamponis sit, haec ad suos filios referee? Ac ne deest quidem car
mini nostro leonis comm emoratio, nam homo Graecus in fabulis tarn Claris bene versatus certe 
facere non potuit, quin ¿ïdQoôlr.a; etiam ad leonem referret. Ceterum hoc libenter Dis- 
tenio concedo, aliquam Chromii fortitudinis comprobationem in Herculis fabula inesse, sed tan-
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tum ita: sicut Herculi, qui puer fortitudinem praestabat, vir manu et virtute terram tuebatur, 
aeternam apud déos felicitatem Tiresias vaticinabatur, ita tu Chromi fausta temporis futuri 
auspicia habeš, si earn, quam juvenis demonstrasti virtutem, vir et senex colueris, ut c. Nemeaeo 
IX, 44 Pindarus canit: і'бти nçog 8сщюѵ<аѵ oZßov.

Corrigenda.
Pagina 24 lin. 2 legendum-, quidem pro qnidanj.
Ibid lin. 18: radere pro vadere.



Bericht
über das Schuljahr von Ostern 1866 bis ebendahin 1867.

A. C'lii'oiiik.
Um den namentlich von auswärtigen Eltern häufig an mich ergehenden Anfragen in Bezug 

auf den von allen Betheiligten ersehnten Neubau des Gymnasialgebäudes an einer passenderen 
Stelle, in grösserem dem Bedürfnisse entsprechenden Umfange, mit angemessenem, zweckdien
lichem Räumen, hier zu begegnen, theile ich zuvörderst nachrichtlich mit, dass diese für das 
Gedeihen unserer Zöglinge allerdings wichtige Angelegenheit seit meinem schriftlichen Prome
moria an den hiesigen Magistrat vom 10. November 1862 den Instanzenweg so weit durchge
macht hat, dass sie nunmehr Sr. Excellenz dem Herrn Cultusminister zur Entscheidung vor
liegt. —

Das neue Schuljahr begann unter misslichen Umständen. Schon seit Neujahr war der Or
dinarius von Secunda wegen seines leidenden Gesundheitszustandes an der Ertheilung des Unter
richts mei stentheils verhindert. Dazu gesellte sich nach Ostern eine bis in den Spätsommer 
anhaltende Krankheit des Ordinarius der Obertertia, des Herrn Dr. Kupfer, mit der zuweilen 
gleichzeitig momentane Erkrankungen oder sonstige Abhaltungen noch anderer Collegen zusam
mentrafen. In dieser Noth konnten die damals hier anwesenden Candidaten der Philologie, 
Hr. Fritsch und Hr. Blasendorf, weil sie, der eine durch seinen Militärdienst, der andere durch 
seine Examenarbeiten in Anspruch genommen waren, nur vorübergehende Aushülfe gewähren. 
Einen dauernden Aushelfer sandte uns nach Pfingsten die Fürsorge des K. Provinzial-Schul- 
Collegiums in der Person des Herrn Wolffgramm aus Breitenfelde bei Daber, der uns bis zu Ende 
des Sommersemesters verblieb. Zu Michael schied aus dem Lehrer-Collegium der Prorector 
Herr Professor Dr. Friedrich Heinrich Hennicke nach ein und dreissigjähriger Wirksamkeit am 
hiesigen Gymnasium, um bei zunehmender Krankheit und Körperschwäche in den Ruhestand zu 
treten. Wie derselbe vermöge seiner gründlichen Fachkenntnisse und durchgebildeten Sicherheit der 
Methode, kurz vermöge seiner didaktischen Virtuosität in gesunden Tagen gewirkt hat, das wissen 
und würdigen seine zahlreichen Schüler, welche jetzt zu Männern herangereift sind, am besten 
und werden es in dankbarer Erinnerung bewahren. Aber auch die Behörden haben dem Abge
henden die verdiente Anerkennung mehrseitig gezollt, und von Sr. Majestät dem Könige ist ihm 
der rothe Adlerorden IV. Kl. verliehen worden. Es war für das Gymnasium ein glückliches 
Ereigniss, dass die durch den Abgang des Prorectors entstehende Lücke sofort wieder ausgefüllt 
werden konnte, indem der in gleicher Eigenschaft an der Schwesteranstalt zu Greifenberg als 
Pädagog und Lehrer bereits mit Auszeichnung bewährte Herr Professor Dr. Ludwig Pitann in die 
erledigte Stelle eintrat. —

Am 4. Juni begleiteten in aufrichtiger Trauer Lehrer und Schüler den zwei Tage vorher 
verstorbenen früheren Prorector des Gymnasiums, Prof. Grieben auf seinem letzten Wege. Noch unter 
den Schmerzen der Krankheit, weiche seine Auflösung herbeiführte, war der unermüdlich thätige 
Mann mit der Ausarbeitung einer Chronik der Stadt Cöslin emsig beschäftigt, die eigentlich zu einer 
Festgabe für das auf den 23.Maie. fallende sechshundertjährige Jubiläum des Bestehens der Stadt 
bestimmt war. Das Jubiläum wurde in Betracht der mit Spannng erwarteten grossen vaterlän
dischen Ereignisse vertagt, und die Griebensche Chronik blieb ein Bruchstück. Dasselbe ist zu 
5 Lieferungen in der hiesigen Hendessschen Buchhandlung erschienen. Es reicht nicht weit 
über die Vorgeschichte hinaus. — Am Himmelfahrtstage feierten die Lehrer mit den confirmir- 
ten Schülern das heilige Abendmahl in der Marienkirche. — Am 26. Juni betheiligte sich das 
Gymnasium an dem angeordneten Nationalfest-Gottesdienste. — Die Turnfahrt, welche sonst in 
der Mitte des Sommers unternommen zu werden pflegte, unterblieb tlieils wegen der in diese 
^eit fallenden allgemeinen kriegerischen Bewegung, theils wegen der in der Umgegend grassi- 
renden Cholera. In unserer Stadt selbst zeigte sich die Krankheit nur sporadisch und ging 
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an dem Gymnasium schonend vorüber. Zum Ersatz für die ausgefallene Turnfahrt wurde in der 
zweiten Hälfte des Septembers unter Leitung des Herrn Vollhering ein Schauturnen sämmtlicher 
Klassen abgehalten, das zu allgemeiner Befriedigung ausfiel.

Leider konnten aber die Turnübungen auch in diesem Winter wegen Mangels an einem 
geeigneten Locale noch nicht fortgesetzt werden. —

Folgende Abiturienten wurden mit dem Zeugnisse der Reife im Laufe des Jahres vom Gym
nasium entlassen, nämlich zu Ostern

1) Ferdinand Köhn aus Krettmin bei Cöslin, evangelischer Confession, geboren am 
25. Juli 1843, 8| Jahr Schüler des hiesigen Gymnasiums, 2 Jahre Primaner, gesonnen in Berlin 
Medicin zu studiren.

2) Hermann Schubert, Sohn des Oberlehrers Schubert am K. Seminar dahier, evange
lisch, geboren zu Meseritz am 10. Juli 1847, 7| Jahr Gymnasiast, 2 Jahre Primaner, studirt in 
Berlin Philologie.

3) Wilhelm Treichel, Sohn eines Eigentümers in Dörsenthin, geboren am 21. März 
1844, 8| Jahr auf dem hiesigen Gymnasium, 2| Jahr in Prima, studirt Theologie in Halle.

4) Friedrich von Denzin, Sohn eines bereits verstorbenen Rittergutsbesitzers auf Pusta
min bei Rügenwalde, evangelischer Confession, geboren zu Schlawe am 10. December 1845, 
9 Jahre auf dem Gymnasium dahier, 2 Jahre in Prima, entschlossen Jura und Cameralia in 
Genf zu treiben.

5) Louis Hoffmann, Sohn eines Schullehrers in Pöhlen bei Tempelburg, evangelisch, ge
boren in Coprieben bei Polzin den 3. April 1845, 6| Jahr auf dem Gymnasium, erst in Neu
stettin, nachher hier, 2 Jahre in Prima, will sich dem Kaufmannsstande widmen.

6) Wilhelm von Natzmer aus Borkow bei Panknin, Sohn eines bereits verstorbenen 
K. Obristen, geboren in Potsdam den 4. Mai 1848, 8| Jahr Schüler des hiesigen Gymnasiums, 
2 Jahre Primaner, der Jura in München zu studiren beabsichtigt.

Zu Johannis, nachdem sie das in Gemässheit eines h. Ministerialerlasses vom 16. Mai ver
anstaltete ausserordentliche Maturitätsexamen bestanden hatten,

1) Reinhold Tegge aus Stolp, geboren am 10. December 1845, evangelisch, 9| Jahr auf 
dem Gymnasium, davon 8 Jahre in Stolp, 1| Jahr hier, 2| in Prima, der nach Erfüllung seiner 
Militärpflicht Philologie zu studiren gedenkt.

2) Gustav Langhoff, geboren in Cöslin den 21. November 1848, evangelisch, auf dem 
Gymnasium dahier 7| Jahr, davon 1| in Prima, um sofort als avantageur in die K. Artillerie 
einzutreten.

Zu Michael
1) Otto Müller, Sohn eines evangelischen Geistlichen in Malchow bei Rügenwalde, gebo

ren zu Sydow bei Pollnow am 17. October 1844, 12 Jahre auf dem Gymnasium, davon 3 Jahre 
in Prima, studirt Medicin in Greifswald.

2) Hugo Schmoeckel, Sohn eines Regierungs-Secretärs dahier, evangelisch, geboren in 
Stolp den 24. September 1846, 10 Jahre Gymnasiast, 2 Jahre Primaner, studirt Jura in Berlin.

3) Erich von Münchow, Sohn eines Rittergutsbesitzers, evangelisch, geboren in Laatzig 
bei Cöslin den 9. Juli 1846, 8| Jahr auf dem Gymnasium, 2 Jahre Primaner, studirt Jura und 
Cameralia in Berlin.

Unter den vorgenannten wurden die Abiturienten Köhn und Erich von Münchow durch den 
präsidirenden K. Commissarius Herrn Prov. Schul-Rath Dr. Wehrmann theils auf Grund ihrer 
schriftlichen Leistungen theils wegen ihres vorzüglichen Fleisses und Betragens von der Theil- 
nahme an der mündlichen Prüfung dispensirt.

Das Thema für den lateinischen Aufsatz war
1) zu Ostern:

C. Julius Caesar quibus rebus adiutus ad evertendam populi Romani libertatém aggressus 
sit, quaeratur.

2) zu Johannis:
De varia belli Peloponnesiaci fortuna.

3) zu Michael:
Nimia fiducia calamitati sólet esse.
Die Aufgaben zum deutschen Aufsatze lauteten:
1) Charakter der Elisabeth von England in Schillers Drama und in der Geschichte.
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2) Welch eine hohe Bedeutung hat das yvü&L баѵтоѵ für den Menschen überhaupt und für 

den Christen insbesondere?
3) Worin beruht der epochemachende Einfluss, welchen Klopstock auf die Entwickelung und 

Gestaltung der deutschen Litteratur nach Form und Inhalt geübt hat? —
Die mathematischen Aufgaben:
1) Die Summe und das Product zweier Zahlen zusammen addirt geben 34, und die Summe 

der Quadrate dieser Zahlen übertrifft die Summe der Zahlen selbst um 42. Welche Zahlen sind 
gemeint?

2) Wie gross sind die Radien zweier Kugeln, von denen die eine in Betreff ihres Inhaltes 
und die andere in Betreff ihrer Oberfläche mit einem abgestumpften geraden Kegel übereinstimmt, 
dessen Höhe = 12' und dessen Grundflächenhalbmesser = 20' und == 15' sind?

3) In einem Dreieck sei der Halbmesser des inneni Berührungskreises = 19', zwei Winkel 
des Dreiecks seien resp. — 68° 19' 32" und =■ 47° 28' 43". Man soll die Seiten des Dreiecks 
berechnen.

4) An einen gegebenen Kreis von einem ausserhalb desselben in derselben Ebene gelegenen 
Punkte aus Tangenten zu ziehn, ohne bei der Construction die Länge des Halbmessers oder die 
Lage des Kreismittelpunktes in Anwendung zu bringen.

5) Die Zahl 1591 ist in zwei Theile zu zerlegen, so dass in dem einen die Zahl 23, in dem 
andern die Zahl 34 aufgehe.

6) Zwanzig Personen, Herrn und Damen, verzehren auf einer Reise, die Herrn im Ganzen 
20 rtl., und ebensoviel die Damen, dabei hat ein Herr im Durchschnitt 1 rtl. mehr verzehrt als 
eine Dame. Wie viele Herren waren in der Gesellschaft?

7) Der Flächeninhalt eines Dreiecks ist = 168Ը]՛, die eine Höhe 12', der eine von den 
beiden ihr gegenüberliegenden Dreieckswinkeln = 55° 8' 14". Man soll die übrigen Winkel und 
die Seiten des Dreiecks berechnen.

8) Ueber einer gegebenen begrenzten geraden Linie als Hypotenuse ein rechtwinkliges 
Dreieck zu beschreiben, dessen Seiten die Glieder einer stetigen Proportion bilden.

9) Ein Wohlthäter bestimmt die Summe von 36 rtl. zur Vertheilung unter die Armen einer 
kleinen Stadt. Da aber sechs von Denjenigen, welchen diese Wohlthat zugedacht ist, der Hülfe 
nicht mehr bedürftig sind, so fällt Jedem der übrigen Armen für seinen Theil 2| sgr. mehr zu, 
als sonst geschehen wäre. Wie viele Arme waren ursprünglich vorhanden?

10) Die Gleichungen 27x — 12y,
У x

3xy 4- 2x 4- у = 485 aufzulösen.
11) Es ist zu beweisen, dass, wenn а 4- ß 4- у = 2R ist,

cos« 4- cosß 4֊ cosy — 1 4- sina . sinß . siny sei.
՜շ՜ ՜շ՜ ՜շ՜

12) Ein gegebenes Fünfeck durch eine von der einen Ecke desselben ausgehende gerade Linie 
so zu theilen, dass der grössere Theil die mittlere Proportionale zwischen dem kleinern und dem 
ganzen Fünfecke bilde. —

Am 10. November wurden von dem hier bestehenden Schillerverein einem Secundaner und 
einem Obertertianer die sogenannten Schillerprämien zuerkannt und überwiesen. Die Verthei
lung von Prämien an würdige Schüler sämmtlicher Klassen aus der Kauffmannschen Stiftung 
erfolgte am letzten Schultage vor den Weihnachtsferien bei Aushändigung der Quartal-Censuren.

Am 21. März c. Abends fand im Saale des Gymnasiums eine Vorfeier zum Geburtstage 
Sr. M. des Königs statt.

B. Amtliche Verorelmmgen und Zuschrift en.
März 21. Abschriftliche Mittheilung eines h. Ministerialerlasses betreffend die dem mathe

matischen Unterricht in Ima und lilia zu widmende wöchentliche Stundenzahl und die gegen
seitige Compensation der Leistungen auf dem Gebiete der Philologie und der Mathematik für 
die Maturitätsprüfung. Die Freigebung dieser Compensation hat den Zweck, einer vorwiegenden 
Neigung und Begabung in den oberen Klassen eine angemessene Freiheit zu gewähren.

April 14. Mittheilung einer Zuschrift des Oberbergamtes zu Halle, worin der Wunsch aus
gedrückt wird, ein Exemplar von den bei der hiesigen Lehranstalt erschienenen oder künftig 
erscheinenden Programmen naturwissenschaftlichen Inhalts zugesandt zu erhalten. Demzufolge 
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ist künftig von solchen Programmen ein Exemplar mehr an das K. Prov.-Schul-Collegium zu 
senden.

Mai 1. Vom Griechischen dispensirte Schüler werden zum einjährigen freiwilligen Militär
dienste nur zugelassen, wenn sie mindestens ein halbes Jahr in Prima gesessen 
haben.

Mai 4. Ein Buch von Th. Fontane über den schleswig-holsteinschen Krieg im Jahre 1864 
•wird empfohlen.

Mai 16. Betrifft die Maturitätsprüfung derjenigen Primaner im vierten Semester , welche 
sofort in die Armee eintreten wollten oder mussten.

Mai 22. Der Director erhält als ersten Gegenstand der Berathung in der für die Pfingst- 
woche des Jahres 1867 beabsichtigten Directoren-Conferenz „den Lehrgang und die Lehrmittel 
des griechischen Unterrichts auf Gymnasien“ zur Begutachtung.

Mai 25. In Abschrift: Reglement für die künftigen Turnlehrerprüfungen, vom 29. März 1866.
Juni 2. Die Abiturienten, welche noch vor den Sommerferien geprüft sein wollen, müssen 

zuvor für körperlich brauchbar zum Militärdienst erklärt worden sein.
Juni 4. Ab schriftliche Mittheilung eines h. Ministerial-Erlasses über die Eröffnung eines 

sechsmonatlichen Cursus in der K. Central-Turn-Anstalt zu Berlin zum 1. October c.
Juni 11. Der K. Regierungs- und Consistorial-Rath Herr Dittrich hieselbst wird zum Mit- 

gliede der Abiturienten-Prüfungs-Commission ernannt.
Juli 2. Betrifft die Reclamationen der für den Militärdienst einberufenen Civilbeamten.
August 18. K. Prov.-Schul-Collegium zu Stettin übersendet die unter dem 16. Juni er. von 

dem Herrn Finanzminister erlassenen Abänderungs- und Zusatzbestimmungen zu dem Regulative 
für die K. Forstakademie zu Neustadt-Eberswalde mit der Nachricht, dass die Aufnahme von 
Försteleven daselbst hinfort nur zu Ostern stattfindet, und dass die Anmeldungen dazu vor 
Ende des Monats Februar jedes Jahrss mit den erforderlichen Zeugnissen bei dem Director der 
Akademie einzureichen sind.

September 18. Betrifft die Privat-Knabenschule des Herrn Retzlaff dahier.
October 18. Abschriftliche Mittheilung eines h. Ministerialerlasses vom 9. e. m., wonach 

für die Zukunft möglichst zu verhüten ist, dass junge Leute, welche Theologie studiren wollen, 
vom Gymnasium zur Universität übergehen, ohne ein Zeugniss der Reife auch im Hebräischen 
erworben zu haben. Die betreffenden Schüler der obern Klassen sind daher auf die Nachtheile 
aufmerksam zu machen, welche nach den bestehenden Bestimmungen Unkenntniss des Hebräi
schen, beziehentlich der Mangel eines Zeugnisses der Reife in dieser Disciplin, für die Theologie 
Studirenden mit sich führt, durch welche dieselben in ihrem Studium leicht aufgehalten und ge
stört werden können. Es ist ferner darauf zu halten, dass, wenn zukünftige Theologen am 
Unterricht im Hebräischen nicht Theil genommen haben, dies in ihrem Abiturienten-Zeugnisse 
ausdrücklich bemerkt werde. Auch sind dieselben bei ihrem Abgänge damit bekannt zu machen, 
dass sie für ein Zeugniss über eine im Hebräischen auf der Universität bestandene Nachprüfung 
(vgl. §. 42 des Reglements vom 4. Juni 1834) äusser dem vorschriftsmässigen Stempel eine 
Gebühr von 2 rtl. an die Königliche Wissenschaftliche Prüfungs-Commission zu entrichten 
haben.

November 7. K. Prov.-Schul-Collegium verlangt Auskunft über die zu Michael c. im Lehr
plane des Gymnasiums eingetretenen Veränderungen.

November 27. Betrifft die Förderung des Religionsunterrichts.
November 28. K. Oberbergamt zu Halle übersendet ein neues Prüfungs-Reglement für die 

K. Bergakademie zu Berlin.
December 3. Zufertigung eines h. Ministerial-Erlasses vom 27. November c., wodurch an

geordnet wird, dass künftig die Leistungen der Schüler im Turnen sowol in den Semester-Cen- 
suren als in den Abiturientenzeugnissen ihre Beurtheilung finden sollen.

Eod. d. Binnen 14 Tagen zu berichten, ob eine Abweichung von der geltenden Ferienord
nung event, welche für die nächsten Osterferien gewünscht wird.

December 27. Der Magistrat macht Anzeige von der am nächsten Sonntage stattfindenden 
nachträglichen kirchlichen Feier des sechshundertjährigen Stadtjubiläums.

Eod; d. K. Prov.-Schul-Collegium verfügt, dass von den Programmen künftig 251 Exem
plare nach Stettin, 167 Exemplare an die Geheime Registratur des K. Cultusministeriums nach 
Berlin einzusenden sind.



35
1867. Januar 4. Es wird genehmigt, dass die diesjährigen Osterferien auf die Tage vom 

Sonnabend vor Palmarum bis zum ՛ ersten Donnerstag nach Ostern inch verlegt werden.
Januar 7. Abschrift eines h. I Hinisterial-Erlasses zu dem neuen Reglement für die Prüfun

gen der Candidaten des höheren Schulamts. (Das Reglement ist von der Besserschen Buchhand
lung in Berlin zu beziehen.)

Januar 30. Der Director erhält den dritten Gegenstand der pommerschen Directoren-Con- 
ferenz „die Gesundheitspflege in den höheren Schulen“ zur Berichterstattung.

Februar 11. Abschriftliche Mittheilung einer h. Ministerial-Verfügung vom 24. November 
a. p., durch welche ein von C. Raaz bearbeiteter Relief-Atlas, erschienen in dem photolithogra
phischen Institut von W. Korn in Berlin, empfohlen wird.

C. lebersielit des Lehrplans.
Prima.

Ordinarius: Der Director.
Latein: 8 Stunden. Cicero de oratore III. Tacit. Germania. Horatius: Das dritte und vierte 

Buch der Oden. Einzelne Briefe. An die Lectüre reihten sich grammatisch-stilistische 
Uebungen und freie Aufsätze, ferner Sprech- und Memorirübungen. Abschnitte aus der 
grammatischen Theorie nach gelegentlich bevorratendem Bedürfniss. Der Ordinarius 

Griechisch: 6 Stunden. Hom. Ilias I—IX incl. (VII und VIII privatim). Der Director 
Thucyd. IV i. S. Prof. Henni ehe. Soph. Electra. Wiederholung der Grammatik՜ 
Exercitien und Extemporalien i. W. Prof. Pitann.

Hebräisch: 2 Stunden. Gelesen wurden II Regum und 15 Psalmen. Grammatik nach Gese- 
nins: Repetition der Formenlehre, Durchnahme der Haupttheile der Syntax. Monatlich 
schriftliche Analysen, einzeln auch Exercitien. Dr. Hü ser.

Französisch: 2 Stunden. Repet, der Grammatik nach Plötz II. Exercitien und Extempora
lien. Lectüre aus Schütz’s Lesebuch. Dr. Zelle.

Mathematik: 4 Stunden. Stereometrie. Repetition und Erweiterung einzelner Abschnitte der 
Planimetrie. Alle 14 Tage schriftliche Bearbeitung von je vier Aufgaben aus allen Timi
ién der elementaren Mathematik. Dr. Tagért.

Physik: 2 Stunden. Statik und Mechanik der festen, flüssigen und luftförmigen Körper. 
Repetition und Erweiterung einzelner die Imponderabilien betreffenden Abschnitte. 
Derselbe.

Deutsch: 3 Stunden. Literaturgeschichte des 18. Jahrhunderts mit besonders eingehender Be
sprechung von Wieland, Lessing, Herder, Schiller, Göthe. Gelesen wurden Emilia Ga- 
lotti, Laokoon, Don Karlos, von den übrigen zahlreiche Proben mitgetheilt. — Die Ele
mente der empirischen Psychologie. Aufsätze, Vorträge. Dr. Stürzebein.

Religion: 2 Stunden. Im Sommer zuerst noch der Schluss der Dogmatik: die Lehre von den 
Sakramenten und die Eschatologie, dann eingehend der Römerbrief. Im Winter: Die 
Grundzüge der Christi. Ethik. Daneben regelmässig Repetitionen aus der Kirchengc- 
schichte und Dogmatik. Dr. Stürzebein.

Geschichte und Geographie: 3 Stunden. Neuere Geschichte bis 1815. Wiederholung der 
Geographie und der alten Geschichte nach dem Grundriss von Dietsch. Dr. No ас к.

Secunda.
Ordinarius: im S. Prof. Dr. Henni eke, im W. Prof. Dr. Pitann.

Latein: 10 St. Liv. XXIV. Cic. epist. nach Siipflc, im S. Prof. H en ni eke. Cic. in Catili- 
nam I. Sallusti Catilina 4 St. im W. Prof. Pitann. Gramm. 1 St. nach Meiring. 
Mündliche Uebersetzungsübungen aus Süpfle 1 St. Schriftliche Uebungen 2 St. Alle 
8 Tage ein Exercitium oder • Extemporale. Aufsätze der ersten Abtheilung i. S. Prof. 
Hennicke, i. W. Prof. Pitann. Virg. Aen. VI, IX, XI (Episode von der Camilla) 
nebst metrischen Uebungen. 2 St. Der Director.

Griechisch: 6 St. Xen. Cyrop. IV u. V (Anfang). Herodot VIII von c. 40 an. Homer. Od. 
XXII—XXIV u. I—V. 4 St. Grammatik nach Krüger 1 St. Schriftliche Uebungen 
1 St. Alle 8 Tage entweder ein Exercitium oder Extemporale i. S. Prof. Hennicke,
i. W. Prof. Pitann.

5*



36
Hebräisch: 2 St. Grammatik nach Gesenius, §. 1—103 Elementar- und Formenlehre. Para

digmatische Uebungen, einzeln auch Analysen und Exercitien. Gelesen wurden Abschnitte 
aus der Genesis. Dr. Hü ser.

Deutsch: 3 St. Im S. Schillers Wallenstein. I. W. Mhd. Grammatik, Lectüre ’aus Heintze’s 
Lesebuch. Ausserdem das Bedeutendste aus Göthes Lyrik. — Alle 3 Wochen ein Auf
satz; Uebungen im Disponiren und im freien Vortrage. Dr. Zelle.

Französisch: 2 St. Grammatik nach Plötz II §. 68—78. Alle 3 Wochen ein Exercitium 
oder Extemporale. Lectüre aus Schütz’s Lesebuch. Dr. Zelle.

Religion: 2 St. Kunde des N. T. Gelesen wurden Ev. Matthäi, eine Anzahl Psalmen, die 
Briefe Jacobi und Judä, Theile aus andern biblischen Büchern, Ev. Lucä. Wiederholung 
früher gelernter Kirchenlieder im Anschluss an die Festzeiten, des Katechismus und der 
Sprüche nach Hollenberg. Uebersicht der Kirchengeschichte von Anfang bis zur Refor
mation nach Hollenberg §. 83—126. Dr. Hü ser.

Mathematik: 4 St. Verhältnisslehre, Aehnlichkeitslehre, Ausmessung gradliniger ebener Fi
guren und des Kreises. — Algebra, Lehre von den Wurzeln, Logarithmen, Progressionen, 
Zinseszins- und Rentenrechnung. Uebungen im Lösen mathematischer Aufgaben. Dr. 
Tagért.

Physik: 1 St. Sommer; Allgemeine Eigenschaften der Materie, Magnetismus, Electricität. 
Winter: Lehre von der Wärme. Gymnasiallehrer Voll hering.

Geschichte und Geographie: 3. St. Im S. Alte orientalische Geschichte. Im W. Grie
chische Geschichte. Alte Geographie. Dr. Zelle.

Obertertia.
Ordinarius Dr. К u p f e r.

Latein 10 St. Caesar d. b. c. lib. I—III, cap 51. 3 St. Gramm, nach Meiring-Siberti, haupt
sächlich §. 548—790 (Tempora und Modi) 2 St. Mündliche Uebersetzungen aus Süpfle 
1 St. Alle 8 Tage ein Exercitium oder Extemporale 1 St. Ovid Metamorph, lib. VIII 
—XI mit Auswahl, einzelne Stellen wurden memorirt, 2 St. Prosodik und Metrik 1 St. 
Im Sommer Dr. No ack, im Winter Dr. Kupfer.

Griechisch: 6 St. Xenoph. Anab. lib. VI—VII, cap. 6. Hom. Od. lib. XIII, einzelne Ab
schnitte wurden memorirt 3. St. Grammatik nach Krüger, hauptsächlich verba anómala 
1 St. Mündliche Uebersetzungen aus Rost und Wüstemann 1 St. Alle 8 Tage ein 
Exercitium oder Extemporale 1 St. Im Sommer Hülfslehrer Wolf gram, im Winter 
Dr. Kupfer.

Französisch: 3 St. Lectures choisies v. Plötz, desselben Gramm. IL Cursus §. 24—68. Alle 
14 Tage ein Exercitium. Dr. Zelle.

Religion: 2 St. Wiederholung des Katechismus sowie der in den frühem Klassen gelernten 
Bibelsprüche und Kirchenlieder. Bibelkunde über das alte und neue Testament. Im 
Sommer Dr. Hüser, im Winter Dr. Kupfer.

Deutsch: 2 St. Erklärung poetischer und prosaischer Lesestücke aus Hopf u. Paulsiek Th. 
II, 1. Aufsätze und Declamationsübungen, im Sommer Hülfslehrer Wolf gram, im 
Winter Dr. Kupfer.

Geschichte: 2 St. Brandenburg.-preussische Geschichte. Im Sommer Dr. Noack, im Winter 
Dr. Kupfer.

Géographie: 2 St. Geographie der fünf Erdtheile. Dr. Tag ert.
M,a'th[ematik: 3 St. Auflösung geometrischer Aufgaben, Lehre von der Flächengleichheit ebe

ner Polygone. — Repetition der Anfangsgründe der Arithmetik, Lehre von den Potenzen, 
dem dekadischen Zahlensystem, den Decimalbrüchen, Ausziehung der Quadrat- und Cu- 
bikwurzeln. Dr. Tagért.

Untertertia.
Ordinarius: Dr. Stürzebein.

Latein: 10 St. Repetition der Casuslehre. Durchnahme der Grammatik nach Meiring-Siberti 
Capitel 91—98. Mündliche und schriftliche Uebungen nach Süpfle No. 335—406. 
Cäsar de bello Gall. lib. Sommer VI—VII cap. 25, Winter lib. I u. II. Privatlectüre 
aus dem bellum civile. Extemporalien und Exercitien. Dr. Stürzebein. Ovid, meta
morph. 1. VII u. I mit Auswahl. Prosodik 2 St. Dr. Zelle. z
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Griechisch: 6 St. Lecture nach Jacobs Elementarbuch L Theil. Grammatik nach Krüger; 

Wiederholung des Quartanerpensums in Einübung der verba contracta, liquida, in ¿w u. einer 
grössere Anzahl anómala aus §. 38 bis inch 40. Wöchentlich eine schriftliche Arbeit, 
desgleichen mündliches Uebersetzen aus Rost u. Wüstemann. Dr. Hüser.

Französisch: 3 St. Repetition des Pensum von Quarta und Quinta. Plötz Schulgrammatik 
Theil II leçon 1—23 in halbjährl. Wiederholung. Plötz Lectures choisies. Exercitien 
und Extemporalien. Dr. Stürzebein.

Religion: 2 St. Das zweite Hauptstück sehr eingehend und mit häufigen Repetitionen. Da
neben Besprechung des Kirchenjahres und einzelne biographische Notizen aus der 
Kirchengeschichte, besonders der Geschichte protestantischer Kirchenliederdichter. Er
lernung von Kirchenliedern. Dr. Stürzebein.

Deutsch: 2 St. Aufsätze (alle 14 Tage,) und Declamationsübungen. Besprechung einzelner 
Lesestücke aus der Sammlung von Hopf und Paulsiek. Dr. No ack.

Geschichte und Geographie: je 2 St. Deutsche Geschichte bis zum dreissigjährigen Kriege 
und Geographie Deutschlands sowie der in die deutsche Geschichte verflochtenen Nach
barländer. Dr. No ack.

Mathematik: 3 St. Von den parallelen Linien und den Parallelogrammen, der Kreislehre
I. Theil. — Buchstabenrechnung in Beschränkung auf die vier Species. Dr. Tagért.

Quarta.
Ordinarius : Gymnasiallehrer L a m p r e c h t.

Latein: 10 St. Cornelius Nepos: De regibus, Cato, Atticus, Miltiades bis Alcibiades 3 St. In 
der Grammatik Wiederholung der Formenlehre und insbesondere Syntax der Casus nach 
Meiring-Siberti §§. 380—547 2 St. Mündliche üebungen nach Süpfle I. 1 St. Wöchent
lich ein schriftliches Exercit, oder Extemporale 1 St. Siebelis tirocin. poëticum 2 St. 
Vocabeln nach Meirings Vocabularium 1 St. Der Ordinarius.

Griechisch: 6 St. Die Elementar- und Formenlehre bis inch der verba contracta nach Krü
ger § 1. bis §. 32. Lectüre aus Jacobs Elementarbuch I. Theil. Paradigmatische üebun
gen und gegen das Ende der Semester auch einzelne kleine Exercitien und mündliches 
Uebersetzen aus Rost u. Wüstemann. Dr. Hüser.

Französisch: 2 St. Mündliche und schriftliche Einübung der Lectionen 41—85 von Plötz’s 
Lehrbuch der franz. Sprache Cursus 1. Wöchentlich durchschnittlich ein Scriptum als 
Exercitium oder Extemporale. Der Ordinarius.

Deutsch: 2 St. Lectüre aus Hopf und Paulsiek Th. I. 3. üebungen in concentrirter Darstel
lung und im Beschreiben nach dem Muster von Lesestücken. Alle 14 Tage durchschnitt
lich ein schriftlicher Aufsatz. Wort- und Satzlehre. Declamiren. Der Ordinarius.

Religion: 2 St. Ev. Lucä und Apostelgeschichte gelesen. Besprechung der Sonntagevangelien. 
Die fünf Hauptstücke des Luth. Katechismus mit Erlernung von Bibelsprüchen und 
Kirchenliedern. Die Gleichnissreden Jesu. Der Ordinarius.

Geschichte und Geographie. 3 St. Alte Geschichte der Griechen bis zu Alexander d. Gr. 
und der Römer bis zur Zerstörung von Jerusalem, mit Benutzung der Cauerschen Tabel
len. Geographie von Europa mit Ausschluss von Deutschland, nach Daniels Leitfaden 
Th. 1. B. 3. Der Ordinarius.

Mathematik: 3 St. Sommer: Anfangsgründe der Planimetrie und Lehre von den Dreiecken. 
Winter: Repetition des Sommerpensums, Repetition und Begründung der in VI und V 
erlernten Rechnungsarten, Decimalbrüche und Ausziehen der Quadratwurzeln. G. L. 
V o 11 h e r i n g.

Quinta.
Ordinarius: Dr. Noack.

Religion: 3 St. Bibi. Geschichte des Neuen Testaments mit Einschluss der Apostelgeschichte. 
Die drei ersten Hauptstücke. Kirchenlieder erlernt. Dr Stürzebein.

Latein: 9 St. Formenlehre besonders der unregelmässigen Verba nach Siberti; die Hauptre
geln der Syntax wurden bei der Lectüre gelernt. 3 St. Lectüre nach Schönborn II. 
4 St. Exercitien und Extemporalien wöchentlich abwechselnd. 1 St. Memoriren von 
Vokabeln nach Meiring. 1 St. Dr. Noack.



38
Deutsch: 3 St. Lecture und Erklärung poetischer und prosaischer Abschnitte aus dem Lehr

buche von Hopf und Paulsiek. Declamationen. Satz- und Interpunktionslehre. Wöchent
lich abwechselnd eine orthogr. Uebung oder ein Aufsatz. Dr. No ас к.

Geographie: 2 St. Uebersicht der aussereuropäischen Erdtheile nach Daniel Th. I. Dr. 
Noack.

Französisch: Plötz’s Lehrbuch der franz. Sprache, Cursus I, Lect. 1—40. Schriftliche Uebun- 
gen. Dr. Tag ert.

Rechnen: 3 St. Dreisatz, Zinsrechnung, Gesellschafts-, Alligations-und Kettenrechnung, Tafel
rechnen und Kopfrechnen. G. L. Lamprecht.

Naturgeschichte: 2 St. Im Sommer Botanik; Bestimmung von Pflanzen nach dem Linné- 
schen System und Beschreibungen derselben. Grundzüge des natürlichen Systems. Bo
tanische Excursionen. Im Winter Zoologie: der Mensch, die Säugethiere und Vögel, 
Uebersicht über die kaltblütigen Wirbelthiere. G. L. Voll he ring.

Schreiben: 2 St. Deutsche und lateinische Schrift. Taktschreiben. G. L. Retzlaff.
Sexta.

Ordinarius : Gymnasiallehrer V o 11 h e r i n g.
Latein: 9 St. Erlernung und Einübung der Formen nach Siberti bis Cap. 49, dazu Cap. 67 

und 76. Uebungen im Uebersetzen nach Schönborn Th. I. Vocabeln nach Meiring. 
Wöchentlich abwechselnd Exercitia und Extemporalia. Der Ordinarius.

Deutsch: 3 St. Lectüre, Erklärung und Wiedererzählung prosaischer Lesestücke aus Hopf 
und Paulsiek Th. I. Uebungen im Declamiren und in der Orthographie. Lehre vom 
einfachen Satze. Derselbe.

Religion: 3 St. Biblische Geschichte des alten Testaments nach Zahn. Die beiden ersten 
Hauptstücke. 49 Bibelsprüche und 12 Kirchenlieder. G. L. Retzlaff.

Geographie: 2 St. Allgemeine geographische Begriffe, Uebersicht von Europa, speciell von 
Deutschland, nach Daniels Leitfaden Buch I. Dr. Zelle.

Rechnen: 3 St. Bruch-, Reductions-und Zeitrechnung, einfacher Dreisatz. Der Ordinarius. 
Naturgeschichte: 2 St. Im Sommer Botanik: Kenntniss des Linnéschen Systems, Bestim

mung und Beschreibung von Pflanzen. Botanische Excursionen. Im Winter Zoologie: 
Ueberblick über das gesummte Thierreich, speciellere Kenntniss der Säugethiere. Der
selbe.

Schreiben: Deutsche und lateinische Schrift. Taktschreiben. G. L. Retzlaff. 
Unterricht in der englischen Sprache.

für freiwillige Theilnehmer aus den Klassen von Prima bis Quarta inch
Erste Klasse: 2 St. Grammatik nach Fölsing II. Exercitien. Sprechübungen. Lectüre von 

Macaulay’s Lord Clive und Warren Hastings. Dr. Zelle.
Zweite Klasse: 2 St. Elementargrammatik nach Fölsing I. Exercitien wöchentlich 1—2. Lec

türe aus Baskerville’s Lesebuch. Dr. Zelle.
Gesangunterricht.

1. Singklasse: Vierstimmige Choräle, Motetten, Psalmen etc. 1 St. Dr. Zelle.
2. Singklasse für Männerstimmen: Erk’s mehrstimmige Gesänge. 1 St. Dr. Zelle.
3. Singklasse umfasst die ungeübteren Sänger aus Tertia und Quarta: Zwei- und dreistimmige

Choräle und Lieder. Erk’s und Greef’s Sängerhain. 2 St. Dr. Zelle.
4. Klasse für Quintaner und Sextaner: Notenkenntniss, Tonleiter, Treffübungen, Choräle und

Lieder (ein- und zweistimmig) nach Erk’s u. Greef’s Liederkranz. 2 St. G. L. Retzlaff. 
Zeichnenunterricht.

Sexta: 2 St. Freihandzeichnen verbunden mit Formenlehre. Umrisszeichnen mit und ohne 
Conturschatten. — Zeichnen nach Dupuis’schen Draht- und Holzmodellen.

Quinta: 2 St. Copiren nach Vorlagen: Arabesken, Ornamente, Gesichtstheile und ganze Köpfe, 
landschaftliche Darstellungen. — Zeichnen nach Holzmodellen, verbunden mit Perspective.

Quarta: 2 St. Copiren nach Vorlagen und nach Holzmodellen verbunden mit Perspective.
Untertertia bis Prima: 4 St. Copiren nach Vorlagen mit Ausführung in verschiedenen 

Kreiden. — Architektonisches Reissen. — Plan- und Maschinenzeichnen.
Theil genommen haben im Ganzen 98 Schüler, darunter 10 aus Ima, 22 aus Ilda. 29 aus 

lilia A. 37 aus lilia В.
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Turnunterricht

für die Schüler von Prima bis Sexta ertheilte im Sommer Mittwochs und Freitags von 5—7 Uhr 
der ordentliche Gymnasiallehrer Voll he ring.

■>. Tabellai*ische IJebersiclit.
der Lectionen nach dem Lehrplan im Wintersemester 1866—67.

Namen der Lehrer. Prima. Secunda TertiaA. TertiaB. Quarta. Quinta Sexta. Summa 
der Stund.

L Dr. Röder,
Director, Ord. von I.

Latein 8
Griech. 2

Latein 2 12 St.

2. Prof. Dr. Pitann, 
Prorector, 1. Oberlehrer, 

Oíd. von II.

Griech. 4 Latein 8
Griech 6

18 St.

3. Dr. Hüser,
Conrector, 2. Oberlehrer.

Hebr. 2 Religion 2
Hebr. 2

Griech. 6 Griech. 6 18 St.

4. Dr. Zelle,
Subrector, 3. Oberlehrer.

Franz. 2 Deutsch 2
Franz. 2 
Gesch. u.
Geogr. 3

Franz, 3 Latein 2 Geogr. 2 20, dazu
4 Engi.

. Singen 4

5. Dr. Kupfer,
1. ordentlicher Lehrer, 

Ord. von III A.

Latein 10
Griech. 6
Deutsch 2
Religion 2
Gesch. 2

22 St.

6- Dr. Tagért,
2. ordentl. Lehrer.

Mathern. 4
Physik 2

Mathern. 4 Mathern. 3
Geogr. 2

Mathern. 3 Franz. 3 21 St

'• Dr. Stürzebein,
3. ordentl. Lehrer, 

Ord. von III B,

Religion 2
Deutsch 3

Religion 2
Latein 8
Franz. 3

Religion 3 21 St.

8- Lamprecht,
4. ordentl. Lehrer, 

Ord. von IV.

Religion 2 
Latein 10 
Deutsch 2 
Franz. 2 
Gesch. u.
Geogr. 3

Rechnen 3 22 St.

9- Dr. Noack,
5. ordentl. Lehrer, 

Ord. von V.

Gesch. u.
Geogr. 3

Gesch. u.
Geogr. 4

Deutsch 2

Latein 9
Deutsch 3
Geogr. 2

23 St.

10- Vollhering,
6. ordentl. Lehrer. 

Ord. von VI.

Physik 1 Math. u.
Rechn. 3

Naturi. 2 Latein 9
Deutsch 3
Rechnen 3
Naturg. 2

23 St
4 Turn.

______ Turnen 4

Retzlaff, 
Zeichnenlehrer. Zeichnen 2

Zeichn. 2 Zeichn. 2 Zeichn. 2
Schreib. 2

Zeichn. 2
Schreib. 4
Religion 3

21 St.

Singen 2 St.
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E. Vezeiclmiss der Lehrbücher und Hülfsmittel,

welche beim Unterrichte in den verschiedenen Klassen gebraucht werden.
Religion: In I. und II. Nov. Test. Gr. und Hollenberg’s Hülfsbuch. Ferner die Bibel in Luther’s Ueber- 

setzung in I—VI. Zahn’s biblische Historien in V—VI. Jaspis Katechismus Ausg. C. in IIIA—VI. Bollhagen’s

Deutsch: Heintze’s mittelhochdeutsches Lesebuch in II. Lesebuch von Hopf und Paulsiek Th. II, 1. in IIIA. 
und B.; Th. I, 3 in IV.; Th. I, 2 in V.; Th. I, 1 in VI.

Latein: Äusser den Klassikern Meiring’s lat. Grammatik fur die obersten Klassen (I. und 11.) und lat. schul- 
«rrammatik von Siberti und Meiring für die Kl. von IIIA. bis VI. Süpfle’s Aufgaben, Th. I. für IV. uudIIIB.Th.II. 
für die obern Klassen. Meiring’s Sammlung lateinischer Wörter in IV. bis VI. Schönborn’s Lesebuch, Th. II in V.,

Griechisch: Äusser den zur Lecture bestimmten Klassikern Krüger’s Sprachlehre für Anfänger von I.—IV.; 
Rost’s und Wüstemann’s Anleitung zum Uebersetzen, Th. II in I. und II., Th. I in III. und IV. Jacobs Elementar
buch Theil I in IIIB. und IV. . T TTT_

Französisch: Schütz’s Lesebuch in I. und II. Plötz’s Lehrbuch der franz. Sprache, Theil II in L ШВ,; 
Theil I in IV. und V. Plötz’s lectures choisies in IIIA und B.

Englisch: Fölsing, Th. II in der 1., Th. I in der 2. Kl, ausserdem in der 1, Kl. englische Autoren, in der 
2. Baskerville’s Lesebuch für Anfänger.

Hebräisch: Codex hebr. und Gesenius Grammatik.
Geschichte: Dietsch’s Grundriss, Th. I und II in I., Th. Ill in II; Desselben brandenburg, preussische Ge

schichte in IIIA. Cauer’s Tabellen in IIIB. und IV. w , r
Geographie: Daniel’s Lehrbuch in I-IIIB, dessen Leitfaden in IV-VI.; em Atlas der neuen Welt (von 

Sydow, Kiepert) und von IV. aufwärts auch der alten Welt. . ■ т t, „
Mathematik und Rechnen: Vega’s Logarithment. in I. und II. Grunerts Stereometrie in 1.; Desselben 

Planimetrie in II—IV, Scheidemann’s Aufg. Heft IV. in V.; Heft III in VI. T
Physik und Naturgeschichte: Trappe’s Physik in I. und II. Leums Leitfaden in V. und VL 
Schreiben: Hertzsprung’s Vorschriften. ..
Singen: Erk’s Sängerhain und mehrstimmige Lieder. Fr. und L. Erk’s frische Lieder und Gesänge.

E. Statistisches.
1. Die Frequenz

des Sommersemesters belief sich im Ganzen auf 287 Schüler. Darunter waren einheimische 166, 
auswärtige 121, evangelische 277, ein Katholik und 9 jüdische. Den Klassen nach waren sie so 
vertheilt, dass in Prima 30, in Secunda 37, in den beiden Tertien zusammen 78, in Quarta 45, 
in Quinta 56, in Sexta 41 sassen. Im Wintersemester hatten wir 25 Primaner, .>7 Secunclaner, 
77 Tertianer (Tertia A 38, Tertia В 39), 54 Quartaner, 49 Quintaner und 42 Sextaner, zusam
men 284.

2. Le hr apparat.
Äusser der etatsmässigen Vermehrung unserer Studien-Hülfsmittel, welche an ihrem Orte 

vorschriftsmässig inventarisirt und in die dazu bestimmten Kataloge eingetiagen wurden, gingen 
dem Gymnasium die in dem Nachstehenden angegebenen und mit gebührendem Danke entgegen 
genommenen Geschenke zu:

I. Von Seiten der hohen vorgesetzten Unterrichtsbehörden:
a) die Programme und Gelegenheitsschriften der inländischen und derjenigen auslän

dischen hohem Lehranstalten, welche dem Programmentausche beigetreten sind.
b) Archäologische Zeitung von Gerhard, und zwar Lieferung 65, 66, 67, 68.
c) Etruskische Spiegel von E. Gerhard, dritten und vierten Theiles Lief. 16, 17, 18, 

enthaltend Tafel 388 bis 397, Text bis Tafel 398.
d) Josephi Scaligeri poemata omnia. Berol. 1864.

II. Geschichte der lat. Schule zu Elberfeld vom Prof Bouterweck. Geschenk des Herrn veil.
III. Vom Herrn Rector Wagner hier zur Schüler-Leibibliothek :

a) Hom. Ilias ed. G. Dindorf. P. I. Lipsiae 1865.
b) Platonis Eutyphro, apologia, Grito. Lips. ap. Teubn. 1864.
c) T. Livii ab urbe condita libri. P. IL Lips. ap. Teubn. 1863.
d) Q. Curții Rufi de gestis Alexandri M. libri 8. ed. Teubn.
e) Virgilii opera. Lips, apud Teubn. 1861.
f) Corn. Taciti tom. posterior. Ed. Teubn. 1863.
g) Xenophontis Hellenica 1860. Teubn.
h) Plötz’s französisches Elementarbuch. Curs. 1- 1859.
i) Daniels Lehrbuch der Geographie. Halle 1860.
k) Desselben Leitfaden zum geographischen Unterricht. Halle 1859.



41

Röder.

Herr Retzlaff.
Herr Vollhering.
Herr Lamprecht.
Herr Dr. Stilrzebein.
Herr Dr. Tagért.
Herr Prof. Pitann. 
Der Director.

D2) 
3)
4)
5)
6)

Nachmittags von 2 Uhr ab werden in geschlossenem Schulkreise die Quartal-Censuren ver- 
theilt und die erfolgten Versetzungen bekannt gemacht. — . -i

Der Sommercursus nimmt seinen Anfang Freitag nach Ostern den 2 b. April.
Zur Aufnahme neuer Schüler werde ich Donnerstag den 25. April A

ab im Zeichnensaale des Gymnasiums bereit sein. Die Novizen haben behufs deiԼ f , .
gangszeugnisse von der bisher besuchen Schule, ihre Arbeitshefte und ausserdem den Impfschein 
mitzubringen.

Cöslin, den 26. März 1867.

IV. Von dem hiesigen Stenographen-Verein: ctni„ß’ePi1Pn Sterns
Denkschrift zur Feier des fünfundzwanzigjahrigen bestehens des Stolze sehen Systems. 
Berlin bei Mittler 1866. % fc'en

Der Verein zur Unterstützung unbemittelter Gymnasiasten ^^“’^^“SsSe^etiug
Landes aus dem vorigen Jahre eine Einnahme von 158 Thlr. 13 Sgi. Die Ausgabe 
87 Thlr 27 Sgr. Davon wurden Stipendien zu je 10 Thlr. jährlich an Schüler der beicen ° 
Klassen ausgekehlt. I. Quart. 10 Schüler, II. u. III. Quart. 8 Schuler, IV. Quart. 9 Schuler. 

Aü BDem vľiäľJcV^tretef'sind die Herren Brauereibesitzer Ascher, Regierungs- und 
Schulrath Prangt pSgei Zahn, Prediger Richert. Sechs von den bisherigen Mitgliedern sind 
ausgeschieden, so dass die gegenwärtige Mitghederzahl 77 betragt. 4_bl.,lp..n „nn кРХга bis

Ermässigung oder vollständiger Erlass des Schulgeldes wurde Schukin von Sexta ms 
Obertertia, Ջ*և Betragevon W pC. der Gesammtirequenz auch »ärend des verwiehenen 

wwIriÄRS erúmert, j» «WÄl։’*" 
den des Scholarchats Herrn Ober-Regierungs-Rath Deetz schriftlich einzui eichen sind.

<i. Die ölFentliche Prüftmg
«ämmtliehpv Klassen wird am Freitage vor Palmarum den 12. April Vormittags von 8 Uhr ab 
im Saale des Gymnasiums abgehalten werden. Möchten sich doch wenigstens die geehrtenEltern 
und Angehörigen unserer Zöglinge in grösserer Anzahl, als es früher ^r haff war 
fühlen, Ihr Interesse an der geistigen Entwickelung Ihrer Sohne und be.
bei dieser Gelegenheit, wo sie an die 0Öffentlichkeit tritt, durch persönliche Theilnahme zu be 
zeugen !

Reihenfolge der Prüfung:
Sexta biblische Geschichte
Quinta Naturkunde . . 
Quarta Latein .... 
Tertia В Französisch . . 
Tertia А Mathematik . .
Secunda Latein (Sallust)
Prima Griechisch (Homer)

՜ՏՋՋՏ՜
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